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GEN 1.7 ROZDILY OD ICAO STANDARDU, DOPORUCENI A

POSTUPU
1.7.1 ANNEX 1 (étrnacté vydani) — Pfedpis o zpusobilosti
leteckého personalu civilniho letectvi
ICAO PREDPIS

L 1 - Predpis o zpusobilosti leteckého personalu civilniho
letectvi

PREDPIS CESKE REPUBLIKY

HLAVA 1 - DEFINICE A VSEOBECNA PRAVIDLA PLATNA PRO
PRUKAZY ZPUSOBILOSTI

1.2.2.1 Prukazy zpUsobilosti vydané clenskym statem Evropské
unie jsou uznany za platné vSemi ostatnimi ¢lenskymi staty bez
vydani dodate¢ného povoleni.

1.2.9.6 Piloti, ktefi ktefi prokazi své jazykové znalosti na provozni
urovni jsou pfezkouseni kazdé 4 roky.

HLAVA 2 - PRUKAZY zZPUSOBILOSTI A KVALIFIKACE PRO
PILOTY

2.1.10.1 Drzitelé pilotnich prakazl ve véku od 60 do 64 let mohou
vykonavat funkci velitele letadel pro provoz s jednim pilotem, ktera
jsou pouzivana v mezinarodni letecké dopraveé.

2.3 Prlikaz zpusobilosti soukromého pilota

2.3.2.1 Drzitelé prikazt PPL mohou poskytovat letovy vycvik za
uplatu.

2.3.6.1 Zadatel musi mit nalétano nejméné 35 hodin doby letu jako
pilot vzducholodi.

2.4 Prukaz zpUsobilosti obchodniho pilota

2.4.6.1.1 Zadatel musi mit nalétano nejméné 250 hodin letové doby
jako pilot vzducholodi.

2.9 Prukaz zpUsobilosti pilota kluzaku

2.9.1.3.1 Zadatel musi mit nalétano nejméné 15 hodin doby letu jako
pilot kluzakd, véetné 2 hodin samostatné doby letu, béhem které
proved| nejméné 40 vzletl a pfistani.

2.10 Prukaz zpUsobilosti pilota volnych balén(

2.10.1.3.4 Jestlize maji byt pfepravovani cestujici za uplatu nebo v
pronajmu, drzitel prdkazu zpusobilosti by mél mit nalétano nejméné
50 hodin doby letu véetné 20 hodin jako pilot volnych balont a 50
vzletl a pristani ve funkci velitele balénu.

HLAVA 4 - PRUKAZY ZPUSOBILOSTI
LETECKEHO POZEMNIHO PERSONALU

A KVALIFIKACE

4.2 Prukaz zpUGsobilosti (technika, inzenyra, mechanika) udrzby
letadel (AML)

4.2.1.4 Pozadavky na zakladni znalosti stanovuji, ze tyto musi byt
prokazany zkouskou znalosti v odpovidajicich modulech v souladu
s dodatkem | k pfiloze Il (¢ast 66) nafizeni (EU) €. 1321/2014. Pro
ziskani typové kvalifikace na letadlo je vyzadovan schvaleny typovy
vycvik pouze pro letadla skupiny 1, u ostatnich dvou skupin je
volitelny.

4.2.1.5 Hodnoceni dovednosti neni pozadovano v pfipadé prukazu
zplsobilosti vydaného pouze na zakladé zkousky zakladnich
znalosti. V pfipadé osvédcujiciho personalu kategorie A je
hodnoceni provadéno v organizacich podle Casti 145. Pro typovou
zkousku pro letadla skupiny 2 a 3 neni posouzeni dovednosti
povinné.

4.2.2.2 Pro uvolfiovani letadlovych celkli se prikazy zpusobilosti
nevydavaji, po udrzbé na zakladné muze byt celé letadlo uvolnéno
osvédcéujicim personalem kategorie C.

GEN 1.7 DIFFERENCES FROM ICAO STANDARDS,
RECOMMENDED PRACTICES AND PROCEDURES

1.7.1  ANNEX 1 (Fourteenth Edition) — Personnel Licensing

ICAO REGULATION

L 1 - Personnel Licensing

CZECH REPUBLIC REGULATION

CHAPTER 1 - DEFINITIONS AND GENERAL RULES
CONCERNING LICENCES

1.2.2.1 The licences issued by a Member State of the European
Union are recognised as valid by all the other Member States without
administrative issuance of an additional authorisation.

1.2.9.6 Pilots who have demonstrated language proficiency at
operational level are re-evaluated every 4 years.

CHAPTER 2 - LICENCES AND RATINGS FOR PILOTS

2.1.10.1 Pilots aged 60-64 may act as pilots in command in the
single-pilots international CAT operations of aircraft other than
aeroplanes and helicopters.

2.3 Private pilot licence

2.3.2.1 Holder of a PPL to provide flight instruction may receive
remunerations.

2.3.6.1 The applicant shall have completed not less than 35 hours of
flight time as a pilot of airships, including at least.

2.4 Commercial pilot licence

2.46.1.1 The applicant shall have completed not less than
250 hours of flight time as a pilot of airships, including at least.

2.9 Glider pilot licence

2.9.1.3.1 The applicant shall have completed not less than 15 hours
of flight time as a pilot of gliders including two hours of solo flight time
during which not less than 40 launches and landings have been
performed.

2.10 Free balloon pilot licence

2.10.1.3.4 If passengers are to be carried for remuneration or hire,
the licence holder should have completed not less than 50 hours of
flight time including 20 hours as a pilot of a free balloon and 50 take
offs and landings as PIC on balloons.

CHAPTER 4 - LICENCING AND RATINGS FOR PERSONNEL
OTHER THAN FLIGHT CREW MEMBERS

4.2 Aircraft maintenance (technician/engineer/mechanic)

4.2.1.4 For Basic training is only required that the level of knowledge
is demonstrated by examinations according to Appendix | to Annex
Il (Part-66) Reg. (EU) 1321/2014. For aircraft type training -
Approved type rating courses are only required for Group 1 aircraft.
For other 2 groups it is optional.

4.2.1.5 The skill assessment is not required in case of licence issue
based on the Basic knowledge examination only. For Cat. A
certifying staff the assessment is performed in Part-145
Organisations. For type examination for Group 2 and 3 aircraft the
skill assessment is not mandatory.

4.2.2.2 No certifying staff licencing for the release of the
components, the entire aircraft can be released by Cat. C CS after
the base maintenance.
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4.4 Prukaz zpUsobilosti fidiciho letového provozu

4.4.1.1 Neni stanoven zadny vékovy pozadavek na vydani prikazu
zpusobilosti Fidiciho letového provozu.

4.4.1.3 Neni stanoven pozadavek na délku trvani kurzu pro ziskani
mistni dolozky.

4.5 Kvalifikace fidiciho letového provozu
4.5.1 Seznam kvalifikaci je mirné odlisSny:

a) kvalifikace vizualniho letistniho Fizeni;

b) kvalifikace pfistrojového letistniho fizeni;

c) kvalifikace proceduralniho pfiblizovaciho fizeni;
d) kvalifikace pfehledového pfiblizovaciho fizeni;
e) kvalifikace proceduralniho oblastniho fizeni;

f) kvalifikace pfehledového oblastniho Fizeni.

4.5.2.2.1 Neni stanoven pozadavek na délku trvani kurzu pro
ziskani mistni dolozky.

4.5.2.2.2 Doba platnosti mistnich dolozek pfi prvnim vydani a
obnoveé zacina nejpozdéji do 30 dni ode dne, kdy bylo hodnoceni

Uspésné dokoncéeno.

45.3.3 Drzitelé dolozky instruktora musi byt opravnéni k
poskytovani provozniho vycviku a dozoru na provoznich
pracovistich, pro ktera maji platnou mistni dolozku.

4.5.3.4 Pojem "zneplatnéni kvalifikace" neexistuje, pfesto splnénim
pfislusnych pozadavku nafizeni EU ¢&. 2015/340 neni drziteli
prikazu zpUsobilosti Fidiciho letového provozu povoleno vykonavat
opravnéni kvalifikace po nepfitomnosti trvajici déle, nez 90 dnq,
nebo v pfipadé Ze obnoveni platnosti mistni dolozky neni mozné v
dasledku nedostate€éného mnozstvi odpracovanych hodin.

1.7.2  ANNEX 2 (desaté vydani) - Pravidla Iétani
ICAO PREDPIS

L 2 - Pravidla létani
PREDPIS CESKE REPUBLIKY
HLAVA 1 - DEFINICE

Letova poradni sluzba
Neuplatiuje se

Letadlo

CR: Zafizeni schopné vyvozovat sily nesouci jej v atmosféfe z
reakci vzduchu, které nejsou reakcemi vuci zemskému povrchu.

Poznamka: Za letadlo se povaZuje podle Vyhlasky MDS
¢. 108/1997 Sb. ze dne 23.4.1997 i sportovni létajici zafizeni, vyjma
sportovniho padaku.

Vyraz "letadlo" pouzivany v kontextu pfedpisu muize mit také
vyznam pilot, velitel letadla, letadlo nebo let.

LetiStni provozni zéna - pfesné vymezeni ATZ

1.7.2.1 CR: Letistni provozni zéna je zfizena na letistich, kde neni
poskytovana sluzba fizeni letového provozu. Je vymezena
horizontalné kruznici (nebo jeji ¢asti) o poloméru 3 NM (5,5 km) od
vztazného bodu letisté a vertikdlné zemskym povrchem a
nadmofskou vy$kou 4 000 ft (1200 m), pokud UCL nestanovi jinak.
Zasahuje-li vertikalné nebo horizontalné do takto vymezeného
prostoru:

a) Fizeny vzdusny prostor tfidy C nebo D,
b)
1) v AUP planovany prostor TRA/TSA,a nebo

2) aktivovany v AUP planovany prostor TRA/TSA, je-li v ATZ
poskytovana letistni letova informacni sluzba (AFIS),

4.4 Air traffic controller licence

4.4.1.1 There is implicitly no age requirement for the issuance of an
air traffic controller licence.

4.4.1.3 The unit endorsement course duration is not established by
the Regulation.

4.5 Air traffic controller ratings
4.5.1 The list of ratings is slightly different:

a) aerodrome control visual;

b) aerodrome control instrument;
c) approach control procedural;
d) approach control surveillance;
e) area control procedural;

f) area control surveillance.

4.5.2.2.1 The unit endorsement course duration is not established by
the Regulation.

4.5.2.2.2 The validity period of unit endorsements for initial issue and
renewal shall commence not later than 30 days from the date on
which the assessment has been successfully completed.

4.5.3.3 Holders of an instructor endorsement shall be authorized to
provide on-the-job training and supervision at a working position for
areas covered by a valid unit endorsement.

4.5.3.4 Although the concept of ‘invalidation of a rating’ as such does
not exist, by meeting Reg. (EU) 2015/340 requirements, the holder
of an air traffic controller licence is not allowed to exercise the
privileges of a rating after a period of absence of more than 90 days
or if the revalidation of the unit endorsement fails due to the non-
availability of the minimum number of working hours.

1.7.2 ANNEX 2 (Tenth Edition) — Rules of the Air
ICAO REGULATION

L 2 - Rules of the Air

CZECH REPUBLIC REGULATION
CHAPTER 1 - DEFINITIONS

Air traffic advisory service

Not applied

Aircraft

CR: Any machine that can derive support in the atmosphere from the
reactions of the air other than the reactions of the air against the
earth’s surface.

Note: Except sporting parachute, the sporting flying equipment is
considered as an aircraft according to Decree of the Ministry of
Transport and Communications No. 108/1997 Coll., on 23. 4. 1997.

Term “the aircraft” used in the context of the rules may also mean
pilot, pilot in command, aircraft or flight.

Aerodrome Traffic Zone - ATZ

1.7.2.1 CR: Aerodrome traffic zone is established around on
aerodromes where the air traffic control service is not provided. It is
horizontally defined by a circle (or part of it) with a radius of 3 NM
(5,5 km) from the aerodrome reference point and vertically by the
ground and the altitude of 4000 ft (1200 m), unless otherwise defined
by CAA. When

a) a controlled airspace class “C” or “D”,
b)
1) planned TRA/TSA in AUP, and/or

2) activated TRA/TSA planned in AUP if aerodrome flight
information service (AFIS) is provided in the ATZ,
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c) jiny doCasné vyhrazeny vzdusny prostor, ktery byl zvefejnén
formou AIP SUP nebo NOTAM, nebo
d) zakazany prostor

tvori hranice ATZ hranice téchto prostoru.

Nefizené letisté
CR: Letit&, na kterém se neposkytuje sluzba ATC.
Pilot

CR: Pilotem letadla se pro uéel tohoto predpisu rozumi téz uzivatel
sportovniho létajiciho zafizeni (SLZ).

Poradni trat’

Neuplatiuje se

Poradni vzdusny prostor
Neuplatiuje se

Ridici odbavovaci plochy

CR: Ridicim odbavovaci plochy se pro téel tohoto predpisu rozumi
osoba zajistujici sluzbu fizeni provozu na odbavovaci ploSe v
souladu s Predpisem L 14, ust. 9.5.

Signalista

CR: Signalistou se pro tgel tohoto predpisu rozumi povéfena osoba,
kterd pomoci signalll organizuje letecky provoz mimo odbavovaci
plochu.

Stanovisté AFIS

CR: Stanoviété, které poskytuje letidtni letovou informagni a
pohotovostni sluzbu na nefizeném letisti a v ATZ.

HLAVA 3 - VSEOBECNA PRAVIDLA
3.1.8 Skupinové lety

vizENR 1.

3.2.2 Pravo prednosti

EU: Letadlo, které si je védomo, Ze manévrovaci schopnost jiného
letadla je narusena, musi dat tomuto letadlu pfednost.

3.2.2.4.1 Predlétavani kluzaku

EU: Kluzak predlétavajici jiny kluzak se smi vyhnout zménou kurzu
doprava nebo doleva.

3.2.3.2 Rozsvécovani svétel na letadle

EU:

b) v8echna letadla na pohybové plose letisté, je-li to proveditelné,
musi mit rozsvicena svétla oznacujici okraje jejich konstrukce,
pokud nejsou trvale nebo jinak pfiméfené osvétlena.

3.2.5 Provoz na letisti a v jeho blizkosti
Letadlo pohybujici se na letisti a v jeho blizkosti musi:

EU:

d) s vyjimkou balénu provadét vsechny zatacky doleva pfi
pfiblizeni na pfistani a po vzletu, pokud informace nebo
instrukce od ATC nestanovi jinak;

e) s vyjimkou balonl pfistavat a vzlétat proti sméru vétru, pokud
bezpecnost, konfigurace drahy nebo zajmy letového provozu
neurcuji, Ze je preferovan jiny smér.

3.2.5.1

CR: Letadlo, které prilétdva na nefizené letiSt€ nebo z ného
odlétava, je povinno pouzivat pro vzlet a pfistani drahu podle
nasledujiciho:

c) other TSA publicated by AIP SUP or NOTAM, or

d) prohibited area

vertically or horizontally penetrates such determined area, the ATZ
is bounded by these airspaces.

Uncontrolled aerodrome
CR: Aerodrome, where the ATC service is not provided.
Pilot

CR: Pilot of the aircraft for the purpose of this regulation also means
a user of sport flying equipment.

Advisory route
Not applied
Advisory airspace
Not applied
Marshaller

CR: The marshaller for the purpose of this regulation is a person
providing apron management service in accordance with the
regulation L 14, para 9.5.

Signalman

CR: The signalman for the purpose of this regulation is an authorized
person, who organizes using signals the air traffic outside of the
apron.

Unit AFIS

CR: Unit that provides aerodrome flight information service and
alerting service on uncontrolled aerodrome and in the ATZ.

CHAPTER 3 - GENERAL
3.1.8 Formation flights
see ENR 1.

3.2.2 Right-of-way

EU: An aircraft that is aware that the manoeuvrability of another
aircraft is impaired shall give way to that aircraft.

3.2.2.4.1 Sailplanes overtaking

EU: A sailplane overtaking another sailplane may alter its course to
the right or to the left.

3.2.3.2 Lights to be displayed by aircraft

EU:

b) unless stationary and otherwise adequately illuminated, all
aircraft on the movement area of an aerodrome shall display
lights intended to indicate the extremities of their structure, if
feasible.

3.2.5 Operation on and in the vicinity of an aerodrome
An aircraft operated on or in the vicinity of an aerodrome shall:

EU:

d) except for balloons, make all turns to the left, when approaching
for landing and after taking off, unless otherwise indicated, or
instructed by ATC;

e) except for balloons, land and take off into the wind unless safety,
the runway configuration, or air traffic considerations determine
that a different direction is preferable.

3.2.5.1

CR: The aircraft arriving at an uncontrolled aerodrome or departing
from such an aerodrome shall use the runway as follows:
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a) v provozni dobé letisté:
i) podle informace ziskané od stanovist¢ AFIS nebo od
stanovisté poskytovani informaci znamému provozu;

i) pilot musi Zzadat stanovist¢ AFIS nebo stanovisté
poskytovani informaci zndmému provozu o souhlas se
zménou drahy, nevyhovuje-li mu uréena draha v pouzivani.
Pilot letadla v nouzi musi oznamit amysl pouzit jinou drahu,
nez je draha v pouzivani, umoznuiji-li to okolnosti.

Poznédmka: Stanovi§tém poskytovani informaci znamému
provozu se rozumi stanovisté dle Dodatku S k Predpisu L 11.

b) mimo provozni dobu letisté:

i) podle predchazejici domluvy s provozovatelem letisté;
a/nebo

i) podle informaci publikovanych v pfislu§né publikaci Letecké
informacni sluzby (LIS).

3.2.5.2 Postupy hlaseni informaci na nefizeném letisti a v ATZ

CR: Letadlo, které je vybaveno radiostanici, musi na nefizeném
letisti a v ATZ, bez ohledu na to, zda se poskytuje AFIS nebo je
zajisténo Poskytovani informaci zndmému provozu, hlasit na
pfisluSném kmito¢tu pfidéleném a publikovaném pro jednotliva
letisté svoji polohu, nadmorskou vySku a zamyslenou letovou nebo
pozemni ¢innost zpusobem a v rozsahu, ktery je uveden dale. Jina
letadla, nachazejici se na nefizeném letisti nebo v ATZ, musi byt na
poslechu na pfislusném kmito¢tu a musi vyuzit téchto informaci k
vyhnuti se srazkam.
Letadla musi hlasit:
a) Odlétavajici letadla:
i) zahajeni pojizdéni a ¢innost po vzletu;
ii) umysl kfizovat drahu nebo pojizdét zpét po draze (i
neaktivni);
i) vstup na drahu;
iv) vzlet;
(Piloti vrtulnikd, ktefi provadéji vzlet z mista stani, a piloti
kluzakt na misté vzletu na draze hlasi jen pfipravenost ke
vzletu).

v) misto opusténi okruhu;
vi) misto opusténi ATZ.
b) Prilétavajici letadla:
i) letisté vzletu (neni-li totozné s letiStém pfistani);

i) polohu letadla pfed vstupem do ATZ;

iii) misto zamysleného vstupu do letiStniho okruhu;

iv) polohu po vétru;

v) polohu pfed posledni zataCkou (base leg); (Na pozadavek
stanovisté AFIS nebo stanovi$té Poskytovani informaci
znamému provozu mohou piloti vynechat hlaSeni poloh po
vétru a pfed posledni zatackou pfipadné hlasit jiné polohy v
ATZ. Polohy po vétru a pfed posledni zatackou se nehlasi,
provadi-li letadlo pfimé pfiblizeni.)

vi) polohu na koneéném pfiblizeni — finale;

vii) nezdafené pfiblizeni (opakovani okruhu);

viii) umysl| kfizovat drahu nebo pojizdét zpét po draze (i
neaktivni);

ix) uvolnéni drahy v noci, nebo je-li dalSi znamy provoz ve fazi
koneéného pfiblizeni — finale.

c) Letadla prolétavajici ATZ:

i) misto a nadmorskou vySku zamysleného vstupu do ATZ a

vystupu z ATZ; nebo

ii) vzdalenost, zemépisny smér od letisté, trat a nadmorskou
vysku, kterd ma byt leténa uvniti ATZ.

a) within aerodrome operational hours:

i) according to information received from an AFIS unit or from
a unit Providing information to known traffic;

i. Pilot shall ask the AFIS unit or Providing information to
known traffic for the acceptance to use a different runway, if
he/she cannot comply with the indicated runway in use. If
circumstances allow, the aircraft pilot in emergency shall
advise his/her intention to use an other runway than the
runway in use.

Note: The unit Providing information to known traffic is a unit

according to Appendix S of the regulation L 11.

b) outside aerodrome operational hours:

i) according to the previous coordination with the aerodrome
operator; and/or

ii) according to information published in the appropriate
publication of Aeronautical Information Service (AIS).

3.2.5.2 Procedures to report information on an uncontrolled
aerodrome and in an ATZ

CR: Irrespective of the fact whether AFIS or Providing information to
known traffic is provided, the aircraft equipped with radio set when
operating on an uncontrolled aerodrome and within an ATZ shall
report on the frequency assigned and published for the individual
aerodrome its position, altitude and intended flight or ground activity
in the way and within the scope listed below. Other aircraft operating
on an uncontrolled aerodrome or within an ATZ, have to be listening
to the appropriate frequency and shall use this information to avoid
collisions.

The aircraft shall report:
a) Departing aircraft:
i) commencement of taxiing and activity after departure;

ii) intention to cross or backtrack the runway (including
inactive);

ii) entering the runway;

iv) take-off;
(Pilots of helicopters, departing from the stand and pilots of
gliders on take-off position on the runway, report ready for
departure only.)

v) position of leaving the aerodrome traffic circuit;
vi) position of leaving an ATZ.
b) Arriving aircraft:

i) aerodrome of departure (if it is not the same as the
aerodrome of destination);

ii) the position of the aircraft prior entering an ATZ;

ii) intended position of entry to the aerodrome traffic circuit;

iv) downwind position;

v) base leg position; (If requested by an AFIS unit or by a unit
providing information to known traffic, pilots shall omit
downwind and base leg position reports or shall report other
positions in an ATZ. Downwind and base leg positions are
not reported when an aircraft is making a straight-in
approach.)

vi) final;
vii) missed approach (next circuit);

viii) intention to cross or backtrack the runway (including
inactive);

ix) vacating the runway in the night, or if there is another known
traffic on the final.

c) The aircraft transiting an ATZ:
i) position and altitude of intended entry to an ATZ and exit
from an ATZ; or
ii) distance, geographic direction from an aerodrome, track
and altitude to be flown within an ATZ.
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Pouze ve vyjimecénych pfipadech nemusi statni letadlo hlasit
udaje uvedené pod bodem 3.2.5.2 c), a to kdyz by tim pilot z
dbvodu rychlosti letu, slozitosti pilotaze ¢&i usporadani
vzdusného prostoru ohrozil viastni bezpecnost nebo neplnil
povinnosti vici stanovistim ATC, nebo v pfipadé, kdy by byla
¢innost projednana s pfislusnym stanovistém AFIS nebo se
stanovi§tém Poskytovani informaci znamému provozu.
Povinnost pilota zabranovat srazkam neni timto dotcena.

3.2.5.3 Nastaveni vySkoméru

CR: Vertikalni poloha letadla v ATZ, musi byt vyjadfena nadmofskou
vy$kou podle nastaveni vySkoméru na letistni QNH. Letadlo, které
prilétava do ATZ mimo provozni dobu letisté, nastavuje vySkomér na
regionalni QNH. Vertikalni poloha letadla prolétavajiciho ATZ muize
byt vyjadfena nadmorskou vyskou podle nastaveni vySkoméru na
regionalni QNH.

3.2.5.4 Pozadavky na provadéni letu v noci, vycviku, vysadku
nebo navijakového vzletu na nefizeném letisti

CR: Pilot letadla, provadsjici let v noci, letovy vycvik k ziskani
prikazu zpusobilosti pilota v ramci mistni letové innosti, vysadky
nebo navijakovy vzlet na nefizeném letisti, smi provadét takovou
¢innost pouze v pfipadé, Zze se na tomto letisti a v pfislusné ATZ
poskytuje AFIS nebo je zajisténo Poskytovani informaci znamému
provozu. Ustanoveni o letech v noci se nevztahuje na lety letecké
zachranné sluzby a statnich letadel.

3.2.5.5 Pozadavek na provadéni leteckého verejného
vystoupeni a letecké soutéze na nefizeném letisti

CR: Pilot a/nebo odpov&dna osoba provadsjici letecké vefejné
vystoupeni a/nebo leteckou soutéZ na nefizeném letisti smi
provadét takovou cCinnost jen v pfipadé, Ze se na tomto letisti a v
pfislusné ATZ poskytuje AFIS nebo je zajisténo poskytovani
informaci znamému provozu.

3.2.5.6 Koordinace priletu nebo odletu letadla nevybaveného
radiostanici

CR: Pilot letadla nevybaveného radiostanici, ktery ma v umyslu
priletét na nefizené letisté nebo z ného odletét, je povinen predem
zkoordinovat prilet nebo odlet se stanovistém AFIS, se stanovistém
Poskytovani informaci znamému provozu nebo s provozovatelem
letiste.

3.2.5.7 Pozadavek na provadéni mistni ¢innosti na nefizeném
letisti pro letadlo, které neni vybaveno radiostanici

CR: Pilot letadla nevybaveného radiostanici, ktery ma v umyslu
provadét mistni ¢innost na nefizeném letisti, musi zkoordinovat
takovou €innost se stanovistém AFIS, se stanovi§tém Poskytovani
informaci znamému provozu nebo s provozovatelem letiSté pred
jejim zahajenim.

3.2.5.8 Koordinace pfi provadéni letové €innosti z jiného mista
v ATZ nebo zasahujici do ATZ v provozni dobé letisté

CR: Pilot provadsjici letovou &innost z jiného mista v ATZ nebo
zasahujici do ATZ, v provozni dobé letist€, musi dohodnout a
zkoordinovat zamys$lenou d&innost se stanovistém AFIS, se
stanovi$tém Poskytovani informaci znamému provozu nebo s
provozovatelem letisté pfed jejim zahajenim, neni-li stanoveno jinak
v pFislusné koordinaéni dohodé.

3.3.1.2 Predlozeni letového planu

EU: Pokud jde o lety VFR, pfi kterych se maji preletét mezinarodni

hranice, doplfiuje se nasledujici pozadavek:

e) na kterykoli let pfes mezinarodni hranice, pokud neni dotyénymi
staty pfedepsano jinak.
Pokud jde o lety VFR a IFR, které maji byt provedeny v noci,
doplfiuje se nasledujici pozadavek:

f) na kterykoli let, ktery ma byt proveden v noci, jestlize se pfi ném
opousti blizkost letisté.

Only in exceptional cases the state aircraft might not report
information stated under para 3.2.5.2 c), namely when the pilot,
due to flight speed, piloting complexity or airspace management,
endangers his/her safety or does not fulfill the obligations
towards the ATC units, or in case when the activity was
discussed with the appropriate AFIS unit or unit Providing
information to known ftraffic. The duty of the pilot to prevent
collisions is not affected.

3.2.5.3 Altimeter setting

CR: Vertical position of the aircraft within an ATZ shall be expressed
in terms of altitude according to aerodrome QNH. The aircraft
arriving outside aerodrome operational hours uses regional QNH
altimeter setting. Vertical position of the aircraft crossing an ATZ
may also be expressed in terms of altitude according to regional
QNH.

3.2.5.4 Requirements for conducting of night flights, training,
airdrops or glider launch on an uncontrolled aerodrome

CR: A pilot of the aircraft conducting night flight, flight training to
obtain pilot license for the airplanes and helicopters in the framework
of local operations, airdrops or glider launch on an uncontrolled
aerodrome is allowed to do so, only provided that AFIS or Providing
information to known traffic is provided at the aerodrome and within
respective ATZ. The provision about night flights is not applied to air
rescue service and flights of state aircraft.

3.2.5.5 Requirement for performing air show and air
competition on an uncontrolled aerodrome

CR: A pilot and/or person in charge of air show and/or air
competition on an uncontrolled aerodrome is allowed to do so, only
on condition that AFIS or Providing information to known traffic is
provided at the aerodrome and within the respective ATZ.

3.2.5.6 Coordination of an arrival or a departure of an aircraft
not equipped with a radio set

CR: The pilot of an aircraft not equipped with a radio set when
intending to arrive at an uncontrolled aerodrome or depart from such
an aerodrome, shall coordinate his/her arrival or departure with the
AFIS unit, unit Providing information to known traffic or the
aerodrome operator in advance.

3.2.5.7 Request for conducting local activity at an uncontrolled
aerodrome with an aircraft not equipped with a radio set

CR: The pilot of an aircraft not equipped with a radio set when
intending to conduct local activity at an uncontrolled aerodrome shall
coordinate such an operation with the AFIS unit or unit Providing
information to known traffic or the aerodrome operator in advance.

3.2.5.8 Coordination when conducting flight activity from
another site inside the ATZ or passing into the ATZ within
operational hours of an aerodrome

CR: The pilot of an aircraft when conducting a flight activity from
another site inside the ATZ or when passes into the ATZ, within
operational hours of an aerodrome, shall coordinate his / her
intended activity with the AFIS unit or unit providing information to
known traffic or with the aerodrome operator in advance, unless
given otherwise in the appropriate letter of agreement.

3.3.1.2 Submission of a flight plan

EU: With regards to VFR flights planned to operate across

international borders, with the addition as follows:

e) any flight across international borders, unless otherwise
prescribed by the States concerned.
With regard to VFR and IFR flights planned to operate at night,
the following requirement is:

f) any flight planned to operate at night, if leaving the vicinity of an
aerodrome.
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3.3.5.6 Hlaseni o pristani

EU: HlaSeni o pfistani se nepozaduje po pfistani na letisti, kde jsou
letové provozni sluzby poskytovany za podminky, Ze radiové
spojeni nebo vizualni signaly potvrdi, zZe pfistani bylo zpozorovano.

3.6.5.2.1 Ztrata spojeni

Leti-li letadlo v meteorologickych podminkach pro let za viditelnosti,
letadlo musi:

a) nastavit odpovida¢ SSR na kdéd 7600, pokracovat v letu v
meteorologickych podminkach pro let za viditelnosti, pfistat na
nejbliz§im vhodném letiSti a ohlasit pfistani nejrychlejSimi
prostfedky pfFislusnému stanovisti fizeni letového provozu;

b) uvazi-li za vhodné, dokongit let IFR v souladu s ust. 3.6.5.2.2.

3.6.5.2.2

Rizeny let IFR letici se ztratou spojeni v podminkach IMC, nebo
kdyz se nejevi proveditelné pokracovat v souladu s ust. 3.6.5.2.1,
musi:

a) nastavit odpovida¢ SSR na kéd 7600;

b) udrzovat po dobu 7 minut posledni pfidélenou rychlost a hladinu
nebo minimalni letovou vysku, jestlize minimalni letova vyska je
vys$8i nez posledni pfidélena hladina. Interval 7 minut zagina:
1) jestlize let probiha na trati bez povinnych hlasnych bodu

nebo byl instruovan vynechat hlaSeni poloh:
i) v Case, kdy je dosazena posledni pfidélena hladina
nebo minimalni letova vyska; nebo
ii) v CGase nastaveni odpovidace na kod 7600; podle toho,
ktery je pozdéjsi; nebo
2) jestlize let probiha na trati s povinnymi hlasnymi body a
nebyl instruovan vynechat hlaseni poloh:
i) v Case, kdy je dosazena posledni pfidélena hladina
nebo minimalni letova vyska; nebo
i) v dfive oznameném vypoctu pilota na povinny hlasny
bod; nebo
iiiy v Case, kdy nenastane hlaSeni polohy nad povinnym
hlasnym bodem podle toho, ktery je pozdé&jsi;
Poznémka: Casové obdobi 7 minut mé& umozZnit provést
nezbytna opatreni v fizeni a koordinaci letového provozu.

c) nasledné udrzovat hladinu a rychlost v souladu s FPL;
Poznamka: Vzhledem ke zménam hladin a rychlosti se pouzije
podany FPL, coz je letovy plan, ktery byl podan pilotem nebo
uréenym zastupcem na stanovisti ATS bez jakychkoli dalSich
zmén.

d) jestlize je let vektorovan radarem nebo leti na paralelni trati

(offset) podle RNAV bez uréené meze povoleni, pokracuje
nejrychlej§im moznym zpusobem na trat platného letového
planu tak, aby se pfipojil ne pozdéji nez na nejblizSim
vyznaéném bodé, pfi€emz musi brat v Uvahu pouzitelnou
minimalni letovou vysku;
Poznamka: Ve vztahu ke zménam trati, ktera je leténa, nebo
Casu zahajeni klesani na pristani na letisti, musi byt pouzit CPL,
ktery obsahuje vSechny nasledujici povoleni, véetné zmén,
pokud néjaké jsou.

e) pokracuje po trati podle CPL na pfislusné uréené navigaéni
zafizeni, slouzici letisti pfiletu, a kdyz je tak pozadovano, aby se
zajistil soulad s pism. f), vy¢kava nad timto zafizenim az do
zahgjeni klesani;

f) zahdji klesani z naviga¢niho zafizeni specifikovaného v pism. e)
v prfedpokladaném c&ase pfiblizeni (EAT) naposled pfijatém a
potvrzeném nebo co mozna nejblize, nebo jestlize EAT nebyl
pfijat a potvrzen, v predpokladaném c&ase priletu (ETA)
vyplyvajicim z CPL nebo co mozna nejblize;

g) provede normalni postup pfiblizeni podle pfistroju, ktery je
specifikovan pro uréené navigacni zafizeni; a

3.3.5.6 Submission of an arrival report

EU: Submission of an arrival report is not required after landing on
an aerodrome where air traffic services are provided on condition
that radio communication or visual signals indicate that the landing
has been observed.

3.6.5.2.1 Communication failure

If in visual meteorological conditions, the aircraft shall:

a) set transponder to Code 7600, continue to fly in visual
meteorological conditions, land at the nearest suitable
aerodrome and report its arrival by the most expeditious means
to the appropriate air traffic service unit;

b) if considered advisable, complete an IFR flight in accordance
with 3.6.5.2.2.

3.6.5.2.2

If a controlled IFR flight flying with communication failure in IMC or
when it is inadvisable to continue the flight in accordance with
3.6.5.2.1, the aircraft shall:

a) set the transponder to Code 7600;

b) maintain the last assigned speed and level or minimum flight
altitude if higher, for a period of 7 minutes. The interval starts:

1) if an aircraft flies on a route without compulsory reporting
points or omitting of position reporting was briefed:
i) at time when the last assigned level or minimum flight
altitude is reached, or
ii) attime when transponder is set to Code 7600 whichever
is later; or

2) ifan aircraft flies on a route with compulsory reporting points
and omitting of position reporting was not briefed:
i) at time when the last assigned level or minimum flight
altitude is reached, or
ii) at previously reported calculation of pilot to compulsory
reporting point, or
iii) at time when position over compulsory reporting point is
not reported whichever is later;
Note: 7 minutes interval has to make possible necessary
actions for control and coordination of air traffic.

c) thereafter maintain level and speed in accordance with FPL.

Note: Due to changes of levels and speed, a filled FPL, which is
a flight plan submitted by the pilot or an assigned representative
to an ATS unit without any other changes, is used.

d) if the flight is radar vectored or flying RNAV on a parallel route
(offset) without specified clearance limit, rejoin the current flight
plan route by fastest possible way no later than over the next
significant point, taking into consideration the applicable
minimum flight altitude.

Note: In relation to changes of the route flown or time of
commencement of descent for landing at an aerodrome, CPL,
which contains all subsequent clearances including changes, if
any, shall be used.

e) proceed according to the CPL route to the appropriate
designated radionavigation aid serving the destination
aerodrome and, when required to ensure compliance with f)
below, hold over this aid until commencement of descent.

f) commence descent from the navigation aid specified in e) at, or
as close as possible to, the expected approach time (EAT) last
received and acknowledged, or, if no EAT has been received
and acknowledged, at, or as close as possible to, the estimated
time of arrival (ETA) resulting from the CPL.

g) complete a normal instrument approach procedure as specified
for the designated navigation aid; and
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h) pfistane, jestlize je to mozné, do 30 minut po predpokladaném
Case priletu (ETA), specifikovaném v pism. f) nebo poslednim
potvrzeném predpokladaném ¢ase pfiblizeni (EAT), podle toho,
ktery z nich je pozdéjsi.

Poznamka 1: Piloti si musi uvédomit, Ze letadlo nemusi byt v
dosahu pokryti sekundarnim radarem.

3.8 Zakrocovani

Vyraz "v tisni" uvedeny v kapitole 3 bodé 3.8 pravni pfedpisy Unie
neobsahuji, a rozsah doprovodnych letd se tedy rozsifuje na jakykoli
druh letu, ktery takovou sluzbu vyZaduje. Pravni pfedpisy Unie dale
neobsahuji ustanoveni obsazena v dopliku 2 bodech 1.1 az 1.3
véetné, a stejné tak ustanoveni v dodatku A.

HLAVA 4 - PRAVIDLA PRO LET ZA VIDITELNOSTI
4.1.1 Zvlastni lety VFR

Zvlastni lety VFR se smi provadét na zakladé letového povoleni
pouze v fizeném okrsku. S vyjimkou, kdy je to povoleno pfislusnym
uradem pro vrtulniky ve zvlastnich pfipadech, jako jsou, avSak nikoli
vyluéné, lety souvisejici s poskytovanim zachranné Iékarské péce,
policejni, patraci a zachranné prace a lety souvisejici s hasenim
pozara, musi byt spinény nasledujici dal$i podminky:

a) tyto zvlastni lety VFR Ize provadét pouze ve dne, pokud neni

prisluSnym Uradem povoleno jinak;

b) ze strany pilota:

1) let je provadén mimo obla¢nost a za dohlednosti zemé;

2) letova dohlednost neni mensi nez 1 500 m nebo u vrtulnikd
800 m;

3) let je provadén pfi rychlosti 140 kt IAS nebo nizsi, ktera
poskytne pfiméfenou mozZnost spatfit jiny provoz nebo
prekazky v Case, ktery dovoli vyhnout se srazce; a

c) stanovisté fizeni letového provozu letadlu nevyda povoleni pro
zvlastni let VFR vzlétavat nebo pfistavat na letisti v fizeném
okrsku nebo vstupovat do letis§tniho okruhu nebo letistni
provozni zény, jestlize oznamené meteorologické podminky na
tomto letisti jsou horsi nez nasledujici minima:

1) pfizemni dohlednost nizsi nez 1 500 m nebo u vrtulnikd nizsi
nez 800 m;

2) vyska zakladny nejnizsi vyznaéné oblacné vrstvy nizsi nez
180 m (600 ft).

4.1.2 Zvlastni lety HEMS

CR: Zvlastni lety VFR vrtulnikové letecké zachranné sluzby musi byt
provadény v souladu s provoznimi pozadavky pro vrtulnikovou
leteckou zdravotnickou zachrannou sluzbu (HEMS), véetné
provoznich minim.

4.4.2 Rozhodnuti o pridéleni doc¢asné vyhrazeného nebo
omezeného prostoru

CR: Sougasti rozhodnuti o pfidéleni dodasné vyhrazeného nebo
omezeného prostoru maze byt stanoveni dodateénych postupl a
podminek pro jeho vyuzivani.

4.6 Let VFR nesmi byt provadén:

S vyjimkou, kdy je to nezbytné pro vzlet a pfistani nebo pokud tak
povoli pfislusny ufad, nesmi byt let VFR provadén:

a) nad husté zastavénymi oblastmi mést, vesnic a jinych
obydlenych mist nebo nad shromazdénim osob na volném
prostranstvi ve vysce niz8i nez 300 m (1 000 ft) nad nejvyssi
pfekazkou v okruhu 600 m od letadla;

b) kdekoli jinde, nez je stanoveno v odstavci 1, ve vySce nizsi nez
150 m (500 ft) nad zemi nebo vodou nebo 150 m (500 ft) nad
nejvysSi prekazkou v okruhu 150 m (500 ft) od letadla.

h) land, if possible, within 30 minutes after the estimated time of
arrival specified (ETA) in f) or the last acknowledged expected
approach time (EAT), whichever is later.

Note 1: Pilots have to be aware that the aircraft may be out of
the secondary surveillance radar coverage.

3.8 Interception

The words "in distress" of Chapter 3 Part 3.8, are not included in
Union law, thus enlarging the scope of escort missions to any type
of flight requesting such service. Furthermore the provisions
contained in Appendix 2 Parts 1.1 to 1.3 inclusive as well as those
found in Attachment A, are not contained in Union law.

CHAPTER 4 - VISUAL FLIGHTS RULES
4.1.1 Special VFR in control zones

Special VFR flights may be authorised to operate within a control
zone, subject to an ATC clearance. Except when permitted by the
competent authority for helicopters in special cases such as medical
flights, search and rescue operations and fire-fighting, the following
additional conditions shall be applied:

a) such flights may be conducted during day only, unless otherwise
permitted by the competent authority;
b) by the pilot:
1) clear of cloud and with the surface in sight;
2) the flight visibility is not less than 1500 m or, for helicopters,
not less than 800 m;
3) at speed of 140 kt IAS or less to give adequate opportunity
to observe other traffic and any obstacles in time to avoid a
collision; and
c) an air traffic control unit shall not issue a Special VFR clearance
to aircraft to take-off or land at an aerodrome within a control
zone, or enter the aerodrome traffic circuit or aerodrome traffic
zone when the reported meteorological conditions at that
aerodrome are below the following minima:
1) the ground visibility is less than 1500 m or, for helicopters,
less than 800 m;

2) the ceiling is less than 180 m (600 ft).

4.1.2 Special flights of HEMS

CR: Special VFR flights of Helicopter Emergency Medical Service
(HEMS) shall be conducted in accordance with the operational
requirements for Helicopter Emergency Medical Service (HEMS),
including operational minima.

4.4.2 Decision about allocation of temporary segregated or
restricted area

CR: Additional procedures and conditions of the airspace use may
be established together with the decision about allocation of
temporary segregated area or restricted area.

4.6 VFR flight shall not be flown:

Except when necessary for take-off or landing, or except by
permission from the competent authority, a VFR flight shall not be
flown:

a) over the congested areas of cities, towns or settlements or over
an open-air assembly of persons at a height less than 300 m
(1 000 ft) above the highest obstacle within a radius of 600 m
from the aircraft;

b) elsewhere than as specified in (1), at a height less than 150 m
(500 ft) above the ground or water, or 150 m (500 ft) above the
highest obstacle within a radius of 150 m (500 ft) from the
aircraft.
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4.1

CR: Lety VFR letadel, ktera nejsou vybavena pro lety IFR, nebo jsou
vybavena pro lety IFR, ale pilot nema kvalifikaci pro lety IFR, musi
byt provadény za stalé viditelnosti zemé. Let nad oblacnosti maze
byt proveden, neni-li celkové pokryti oblohy oblaénosti pod letadlem
vétsi nez 4/8 a je mozné provadét let podle srovnavaci navigace.

DODATEK 1 - SIGNALY
1.2 Tisnovy signal

Nasledujici signal pouzity bud’ v kombinaci s jinym signalem nebo
jednotlivé znamena, ze letadlu hrozi vazné a bezprostfedni
nebezpedi a Ze pozaduje okamzitou pomoc:

f) nastaveni odpovidace do médu A, kéd 7700.
4.2.5.1.1 Pozemni vizualni signal - pristavaci T

CR: Horizontalni bilé nebo oranZové pfistavaci T s &ernym pruhem
v ose dfiku a pFicky (Obr. 1.7.1) vyznacujici smér, ktery maji letadla
pouzit pro pfistani a vzlet na drahach pouzivanych pro letecké prace
v zemédélstvi, lesnim a vodnim hospodafstvi.

4.2.9 Vysadky na letisti

Ctyfi oranzové obdéinikové plochy sestavené do tvaru kfize s
prazdnym ¢&tvercem uprostfed znamenaji, Ze na letisti se provadéji
vysadky.

DODATEK 2 - ZAKROCOVANi PROTI CIVILNiM LETADLUM
Cinnost letadla proti kterému se zakroéuje

2.1¢) CR: V CR se tisfiovy kmitodet 243 MHz neaplikuje.

DODATEK 3 - TABULKY CESTOVNICH HLADIN
Vzdus$ny prostor mimo RVSM - Stopy

Tabulka cestovnich hladin tykajici se ostatnich prostord, kde se jako
primarni méfici jednotky nadmorské vysky pouzivaji stopy se v CR
neuplatriuje.

DOPLNEK N - Pravidla pro vysadkové lety
CR: Rezervovano

DOPLNEK O - Podminky pro VFR lety pfi provadéni leteckych
praci, akrobatickych letl, leteckych vefejnych vystoupeni,
leteckého vycviku, prezkuSovacich letli a seznamovacich letu

CR: Rezervovano

DOPLNEK P - Pravidla letu pro kluzaky
CR: Rezervovano

DOPLNEK Q - Pravidla pro vieéeni

CR: Rezervovano

DOPLNEK R - Podminky pro provoz baléni bez pilota na
palubé

CR: Rezervovano

DOPLNEK S - Dopliiujici podminky pro lety VFR v noci
CR: Rezervovano

DOPLNEK X - Bezpilotni systémy

CR: Rezervovano

4.11

CR: The flights of VFR aircraft not equipped for IFR flights, or
equipped for IFR flights, but the pilot has no IFR rating, shall be
operated so that continuous visual ground contact has to be
maintained. Flights above the clouds can be conducted provided
than cloud coverage below the aircraft is less than 4/8 and the
aircraft is able to navigate by visual reference.

APPENDIX 1 - SIGNALS
1.2 Emergency signal

The following signal, used either together with others or separately,
mean that grave and imminent danger threatens, and immediate
assistance is requested:

f) setting responder to mode A, code 7700.
4.2.5.1.1 Visual ground signal - landing T

CR: Horizontal white or orange landing T with a black stripe on the
axis of a shaft and a top line (Picture 1.7.1) marking the direction,
that aircraft shall use for landing and take-off on runways used for
aerial work in agriculture, forest and water resource management.

4.2.9 Parachute jumping at an aerodrome

Four orange oblong areas composed in the shape of a cross with
empty square in the middle indicate that parachute jumping at the
aerodrome is being performed.

APPENDIX 2 - INTERCEPTION OF CIVIL AIRCRAFT
Action by intercepted aircraft

2.1 c¢) CR: The emergency frequency 243 MHz is not applied in the
Czech Republic.

APPENDIX 3 - TABLES OF CRUISING LEVELS
Non-RVSM - Feet

The table of cruising levels in feets is not applied in the Czech
Republic.

ATTACHMENT N- Rules for parachute jumping flights
CR: Reserved

ATTACHMENT O - Conditions for VFR flights executing aerial
works, acrobatic flights, public air show, training flights,
examination flights and familiarisation flights

CR: Reserved

ATTACHMENT P - Rules of flight for gliders

CR: Reserved

ATTACHMENT Q - Rules for towing

CR: Reserved

ATTACHMENT R - Conditions for operate unmanned balloons

CR: Reserved

ATTACHMENT S - Additional conditions for VFR flights at night
CR: Reserved

ATTACHMENT X - Unmanned systems

CR: Reserved
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1.7.3 ANNEX 3 (dvacaté vydani) — Meteorologicka sluzba pro
mezinarodni leteckou navigaci

ICAO PREDPIS

L 3 - Meteorologie

PREDPIS CESKE REPUBLIKY
HLAVA 5

5.5 Mimoradna pozorovani z letadel.

Nad ramec podminek ICAO bod SERA.12005 provadéciho nafizeni
(EU) €. 923/2012 stanovi, ze pfislusné ufady, je-li to nezbytné,
stanovi, o kterych dalSich podminkach musi vSechna letadla, kdykoli
se s nimi dostanou do stfetu nebo je pozoruji, pfedavat hlaseni.

HLAVA 7 (a Doplriky 6 a 9)

7.4.1(6.2.1,1.1 b)a 1.2 b)) Vystrahy a varovné signaly na stfih vétru
nejsou vydavany.

Doplnék 3

4.3.5 Drahova dohlednost pro mistni pravidelné a mimofadné
zpravy je uréovana na zakladé maximalni intenzity (100 procent)
drahového osvétleni.

1.7.4 ANNEX 4 (jedenacté vydani) — Letecké mapy
ICAO PREDPIS

L 4 - Letecké mapy

PREDPIS CESKE REPUBLIKY

HLAVA 4

V CR se v sou¢asné dobé& ustanoveni Hlavy 4 neuplatfiuji.
HLAVA 8

V CR se v sougasné dobé& ustanoveni Hlavy 8 neuplatfiuji.
HLAVA 12

V CR se v sou¢asné dobé ustanoveni Hlavy 12 neuplatfiuji.
HLAVA 13, ustanoveni 13.6.1(i)

V CR se tento pozadavek neuplatfiuje.

HLAVA 14

V CR se v sougasné dobé& ustanoveni Hlavy 14 neuplatfiuji.
HLAVA 16

V CR se v sou¢asné dobé ustanoveni Hlavy 16 neuplatfiuji.
HLAVA 18

V CR se v sou¢asné dobé ustanoveni Hlavy 18 neuplatfiuji.
HLAVA 19

V CR se v sou¢asné dobé ustanoveni Hlavy 19 neuplatfiuji.

1.7.5 ANNEXS5 (paté vydani) — Predpis pro pouzivani méricich
jednotek v letovém a pozemnim provozu

ICAO PREDPIS

L 5 - Predpis pro pouzivani méficich jednotek v letovém a
pozemnim provozu

PREDPIS CESKE REPUBLIKY
NIL

1.7.3 ANNEX 3 (Twentieth Edition) — Meteorological Service
for International Air Navigation

ICAO REGULATION

L 3 - Meteorology

CZECH REPUBLIC REGULATION
CHAPTER 5

5.5 Special aircraft observations.

In addition to ICAO conditions, point SERA.12005 of Implementing
Regulation (EU) No 923/2012 specifies that competent authorities
shall prescribe as necessary other conditions which shall be
reported by all aircraft when encountered or observed.

CHAPTER 7 (and Appendix 6 and 9)

7.4.1(6.2.1, 1.1 b) a 1.2 b)) Wind shear warnings and alerts are not
issued.

Appendix 3

4.3.5 RVR for local routine and special report is determined on the
basis of maximum intensity (100 per cent) of the runway lighting.

1.7.4 ANNEX 4 (Eleventh Edition) — Aeronautical Charts
ICAO REGULATION

L 4 - Aeronautical Charts

CZECH REPUBLIC REGULATION

CHAPTER 4

In the Czech Republic provisions of Chapter 4 are not applied.
CHAPTER 8

In the Czech Republic provisions of Chapter 8 are not applied.
CHAPTER 12

In the Czech Republic provisions of Chapter 12 are not applied.
CHAPTER 13, paragraph 13.6.1 (i)

In the Czech Republic this provision is not applied.

CHAPTER 14

In the Czech Republic provisions of Chapter 14 are not applied.
CHAPTER 16

In the Czech Republic provisions of Chapter 16 are not applied.
CHAPTER 18

In the Czech Republic provisions of Chapter 18 are not applied.
CHAPTER 19

In the Czech Republic provisions of Chapter 19 are not applied.

1.7.5 ANNEX 5 (Fifth Edition) — Units of Measurement To Be
Used in Air and Ground Operations

ICAO REGULATION

L 5 - Units of Measurement To Be Used in Air and Ground
Operations

CZECH REPUBLIC REGULATION
NIL
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1.7.6  ANNEX 6 - Provoz letadel, Cast | (dvanacté vydani) —
Mezinarodni obchodni letecka doprava — Letadla

ICAO PREDPIS

L 6/1 - Provoz letadel
PREDPIS CESKE REPUBLIKY
Hlava 2 - Pisobnost

2.2

Pro provoz letountl a vrtulnikl provozovateli opravnénymi k
provadéni obchodni letecké dopravy plati nafizeni Komise (EU) €.
965/2012 ve znéni pozdéjsich zmén.

Pro neobchodni provoz letount, vrtulnikd, kluzaka a balénd, které
nespadaji do PFilohy Il k nafizeni Evropského parlamentu a Rady
(ES) €. 216/2008, se pouziji pozadavky nafizeni (EU) &. 965/2012 ve
znéni pozdéjSich zmén.

Pro zvlastni provoz letount a vrtulnikd, které nespadaji do Prilohy Il
k nafizeni Evropského parlamentu a Rady (ES) ¢&. 216/2008, se
pouziji pozadavky nafizeni (EU) €. 965/2012 ve znéni pozdéjSich
zmén.

Hlava 4 - Letovy provoz
4.3.8.1 PInéni paliva s cestujicimi na palubé
Dodatecny pozadavek EU:

PInéni paliva s cestujicimi na palubé je podle evropské legislativy
mozné s vyjimkou paliva typu Avgas.

Hlava 6 - Pristroje, vybaveni letounu a letova dokumentace

6.11  Vybaveni letounti s kabinami

meteorologickym radarem

pretlakovymi

Letouny s pretlakovymi kabinami, které pfepravuiji cestujici, musi byt
vybaveny provozuschopnym meteorologickym radarem, kdyz tyto
letouny leti v oblastech, kde by se mohly v noci nebo za podminek
vyzadujicich let podle pfistroju setkat s bourkami nebo potencialné
nebezpeénymi  meteorologickymi  podminkami,  zjistitelnymi
palubnim meteorologickym radarem.

Pouzije se také pro:

a) letouny s MCTOM vétsi nez 5 700 kg bez pretlakové kabiny a

b) letouny s MOPSC vétsi nez devét bez pretlakové kabiny.

6.20.2; 6.20.3 Pozadavky na odpovidace hlasici tlakovou
nadmorskou vysku

Pro letouny v rezimu EU se nestanovuje pozadavek na presnost
méfeni tlakové nadmorské vysky.

Hlava 11 - Pfiru€ky, doklady a zaznamy
11.4.3 Palubni denik

Popsany palubni denik se musi uschovat tak, aby byly k dispozici
uplné zaznamy o vykonanych letech v poslednich 3 mésicich.

1.7.6 ANNEX 6 - Operation of Aircraft, Part | (Twelfth Edition)
- International Commercial Air Transport — Aeroplanes

ICAO REGULATION

L 6/l - Operation of Aircraft
CZECH REPUBLIC REGULATION
Chapter 2 - Applicability

2.2

For operations performed by operators authorised for commercial air
transport (CAT) operation with airplanes and helicopters, Regulation
(EU) No 965/2012, as amended, applies.

For non-commercial air (NCO) operations with aeroplanes,
helicopters, sailplanes and balloons not specified in Annex Il of
Regulation (ES) No 216/2008 of the European Parliament and of the
Council, requirements of the Regulation (EU) No 965/2012, as
amended, apply.

For specialised (SPO) operations with aeroplanes and helicopters
not specified in Annex |l of Regulation (ES) No 216/2008,
requirements of the Regulation (EU) No 965/2012, as amended,
apply.

For other operations apply appropriate national regulations L 6.
Chapter 4 - Flight Operations

4.3.8.1 Refuelling with passengers on board

Additional EU requirements:

Refuelling with passengers on board is allowed in the European
regulatory system except for Avgas type fuels.

Chapter 6 - Aeroplane Instruments, Equipment and Flight
Documents

6.11 Pressurized aeroplanes when carrying passengers
weather radar

Pressurized aeroplanes when carrying passengers should be
equipped with operative weather radar whenever such aeroplanes
are being operated in areas where thunderstorms or other potentially
hazardous weather conditions, regarded as detectable with airborne
weather radar, may be expected to exist along the route either at
night or under instrument meteorological conditions.

It is used also for:

a) non-pressurised aeroplanes with an MCTOM of more than
5700 kg; and

b) non-pressurised aeroplanes with an MOPSC of more than nine.

6.20.2; 6.20.3 Requirements for pressure-altitude reporting
transponders

There is no requirement for resolution to measure pressure-altitude
for aeroplanes in EU.

Chapter 11 - Manuals, logs and records
11.4.3 Journey Log Book

Completed journey log book should be retained to provide a
continuous record of the last three months’ operations.
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1.7.7 ANNEX 6 - Provoz letadel, Cast Il (jedenacté vydani) —
Mezinarodni vSeobecné letectvi — Letadla

ICAO PREDPIS

L 6/11 - Provoz letadel
PREDPIS CESKE REPUBLIKY
Hlava 2 - Pisobnost

2.2

Pro provoz letouni a vrtulnikl provozovateli opravnénymi k
provadéni obchodni letecké dopravy plati nafizeni Komise (EU) €.
965/2012 ve znéni pozdéjsich zmén.

Pro neobchodni provoz letoun(, vrtulnikd, kluzaka a baléna, které
nespadaji do PFilohy Il k nafizeni Evropského parlamentu a Rady
(ES) €. 216/2008, se pouziji pozadavky nafizeni (EU) &. 965/2012 ve
znéni pozdéjSich zmén.

Pro zvlastni provoz letount a vrtulnikd, které nespadaji do Prilohy Il
k nafizeni Evropského parlamentu a Rady (ES) ¢&. 216/2008, se
pouziji pozadavky nafizeni (EU) €. 965/2012 ve znéni pozdéjSich
zmén.

Pro ostatni provoz se pouziji pfislu§na ustanoveni predpist fady L 6.

1.7.8  ANNEX 6 - Provoz letadel, Cast lll (jedenacté vydani) —
Mezinarodni provoz — Vrtulniky

ICAO PREDPIS

L 6/1ll - Provoz letadel
PREDPIS CESKE REPUBLIKY
Hlava 2 - Pisobnost

2.2

Pro provoz letounli a vrtulnik provozovateli opravnénymi k
provadéni obchodni letecké dopravy plati nafizeni Komise (EU) €.
965/2012 ve znéni pozdéjsich zmén.

Pro neobchodni provoz letoun(, vrtulnikd, kluzaka a baléna, které
nespadaji do PFilohy Il k nafizeni Evropského parlamentu a Rady
(ES) €. 216/2008, se pouziji pozadavky nafizeni (EU) &. 965/2012 ve
znéni pozdéjSich zmén.

Pro zvlastni provoz letount a vrtulnikd, které nespadaji do Prilohy Il
k nafizeni Evropského parlamentu a Rady (ES) ¢&. 216/2008, se
pouziji pozadavky nafizeni (EU) €. 965/2012 ve znéni pozdéjSich
zmén.

Pro ostatni provoz se pouziji pfislu§na ustanoveni predpist fady L 6.

1.7.9 ANNEX 7 (Sesté vydani) - Poznavaci znacky letadel

ICAO PREDPIS

L 7 - Aircraft Nationality and Registration Marks
PREDPIS CESKE REPUBLIKY

2. Klasifikace letadel

2.3 Opatteni neni v CR zavedeno

2.8 Pridéleni poznavaci znacky

2.8.1 Letecky rejstfik CR pfidéli poznavaci znacku civilnimu letadlu
na zakladé zadosti.

1.7.7 ANNEX 6 - Operation of Aircraft, Part Il (Eleventh
Edition) — International General Aviation — Aeroplanes

ICAO REGULATIONS

L 6/ll - Operation of Aircraft
CZECH REPUBLIC REGULATION
Chapter 2 - Applicability

2.2

For operations performed by operators authorised for commercial air
transport (CAT) operation with airplanes and helicopters, Regulation
(EU) No 965/2012, as amended, applies.

For non-commercial air (NCO) operations with aeroplanes,
helicopters, sailplanes and balloons not specified in Annex Il of
Regulation (ES) No 216/2008 of the European Parliament and of the
Council, requirements of the Regulation (EU) No 965/2012, as
amended, apply.

For specialised (SPO) operations with aeroplanes and helicopters
not specified in Annex Il of Regulation (ES) No 216/2008,
requirements of the Regulation (EU) No 965/2012, as amended,

apply.

For other operations apply appropriate national regulations L 6.

1.7.8 ANNEX 6 - Operation of Aircraft, Part lll (Eleventh
Edition) — International Operations — Helicopters

ICAO REGULATION

L 6/1ll - Operation of Aircraft
CZECH REPUBLIC REGULATION
Chapter 2 - Applicability

2.2

For operations performed by operators authorised for commercial air
transport (CAT) operation with airplanes and helicopters, Regulation
(EU) No 965/2012, as amended, applies.

For non-commercial air (NCO) operations with aeroplanes,
helicopters, sailplanes and balloons not specified in Annex Il of
Regulation (ES) No 216/2008 of the European Parliament and of the
Council, requirements of the Regulation (EU) No 965/2012, as
amended, apply.

For specialised (SPO) operations with aeroplanes and helicopters
not specified in Annex Il of Regulation (ES) No 216/2008,
requirements of the Regulation (EU) No 965/2012, as amended,

apply.

For other operations apply appropriate national regulations L 6.

1.7.9 ANNEX 7 (Sixth Edition) — Aircraft Nationality and
Registration Marks

ICAO REGULATION

L 7 - Aircraft Nationality and Registration Marks
CZECH REPUBLIC REGULATION

2. Classification of Aircraft

2.3 Not applied in the CR

2.8 Nationality and registration mark allocation

2.8.1 Nationality and registration mark is allocated to civil aircraft by
the Register of the Czech Republic on the basis of an application.
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2.8.2 V pfipadé zapsani prvniho letadla daného typu/verze (modelu)
do leteckého rejstfiku CR, musi byt se Zadosti o pfidéleni poznavaci
znacky, pokud tak nebylo zajisténo drZitelem typového osvédceni
nebo uznani typu, na naklady zadatele predlozena prdvodni
technicka dokumentace véetné zajisténé zménové sluzby. Pravodni
technicka dokumentace zahrnuje:

— Letovou pfiruc¢ku

— Instrukce pro zachovani letové zpUsobilosti

— llustrovany kusovnik

— Zakladni seznam minimalniho vybaveni (MMEL), pokud je
vydan,

— Seznam povolenych odchylek na draku (CDL), pokud je vydan a

—  PFiru€ku nakladani a vyvazovani, pokud je vydana.

2.8.3 V pfipadé zapsani prvniho letadla daného typu/verze (modelu)
typové osveédceného podle predpisové zakladny v kategorii
Transport, Commuter nebo Normal vybaveného jednou nebo vice
pohonnymi turbinovymi jednotkami do leteckého rejstfiku CR, musi
byt se zadosti o pfidéleni poznavaci znac¢ky na naklady zadatele
dale zajisténo typové Skoleni inspektorti UCL, které se bude konat u
vyrobce nebo u jiné opravnéné organizace pro vycvik.

2.8.4 Pred vydanim Osvédceni letové zpUsobilosti musi byt letadlo
zapsano do leteckého rejstiiku CR. Toto ustanoveni se netyka letd
provadénych za ucelem vyrobnich zkouSek sériové vyrabénych
letadel a pro vydani exportniho osvédceni letové zpusobilosti.

1.7.10 ANNEX 8 (tfinacté vydani) - Letova zpusobilost letadel
ICAO PREDPIS

L 8 - Letova zpusobilost letadel
PREDPIS CESKE REPUBLIKY
NIL

1.7.11 ANNEX 9 (Sestnacté vydani) - Zjednoduseni formalit
ICAO PREDPIS

L 9 - Zjednoduseni formalit
PREDPIS CESKE REPUBLIKY
NIL

1.7.12 ANNEX 10 — Letecka telekomunikace, Svazek | (osmé
vydani) — Radionavigacni prostredky

ICAO PREDPIS

L 10/l — Predpis o civilni letecké telekomunikacni sluzbé -
Radionavigacni prostiredky

PREDPIS CESKE REPUBLIKY
NIL

2.8.2 In case of entering the first aircraft of a given type/version
(model) on the Register of the Czech Republic the supporting
engineering documentation shall be submitted, unless provided by
the Type Certificate or Type Acceptance Certificate holder, along
with the application for the allocation of a nationality and registration
mark at the applicant’'s expense, including amendment service
provided. The supporting engineering documentation shall include:
— Flight Manual

— Instructions for Continued Airworthiness

— lllustrated Parts Catalogue

— Master Minimum Equipment List (MMEL), where applicable

— Configuration Deviation List (CDL), where applicable
— Loading and Balancing Manual, where applicable

2.8.3 In case of entering the first aircraft of a given type/version
(model) type certificated in accordance with the certification basis in
Transport, Commuter or Normal category and equipped with one or
more turbine power-units on the Register of the Czech Republic, the
type training of the CAA CZ inspectors at the applicant's expense
must be arranged along with the application for the allocation for a
nationality and registration mark.

2.8.4 Prior to the issuance of a Certificate of Airworthiness the
aircraft shall be entered on the Register of the Czech Republic. This
provision does not apply to flights conducted for the purpose of
production flight tests of the series manufactured aircraft and for the
issuance of an Export Certificate of Airworthiness.

1.7.10 ANNEX 8 (Thirteenth Edition) — Airworthiness of Aircraft
ICAO REGULATION

L 8 = Airworthiness of Aircraft
CZECH REPUBLIC REGULATION
NIL

1.7.11 ANNEX 9 (Sixteenth Edition) - Facilitation
ICAO REGULATION

L 9 - Facilitation
CZECH REPUBLIC REGULATION
NIL

1.7.12 ANNEX 10 — Aeronautical Telecommunications,
Volume | (Eighth Edition) — Radio Navigation Aids

ICAO REGULATION

L 10/1 — Aeronautical Telecommunications — Radio Navigation
Aids

CZECH REPUBLIC REGULATION
NIL
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1.7.13 ANNEX 10 - Predpis o civilni letecké telekomunikacni
sluzbé, Svazek Il (sedmé vydani) — Spojovaci postupy

ICAO PREDPIS

L 10/ll - Predpis o civilni letecké telekomunikaéni sluzbé -
Spojovaci postupy

PREDPIS CESKE REPUBLIKY
HLAVA 5
5.2.1.4.1 Vysilani cisel.

Ustanoveni je s urcitymi rozdily provedeno v bodé SERA.14035
provadéciho nafizeni (EU) ¢. 923/2012. Odpovidajici text nafizeni
Unie je nasledujici (rozdily oproti standardu ICAO jsou podtrzeny):

(SERA.14035)

5.2.1.7.3.2.3 Ustanoveni je s urcitym rozdilem provedeno v bodé
SERA.14055 provadéciho nafizeni (EU) ¢. 923/2012. Odpovidajici
text nafizeni Unie je nasledujici (rozdily oproti standardu ICAO jsou
podtrzeny):

SERA.14055 Radiotelefonni postupy

b) 2) PFi odpovédi na vySe uvedené volani se pouzije volaci znak
vysilajici stanice nasledovany volacim znakem odpovidajici
stanice, coz se povazuje za zadost k pokracovani ve vysilani
vysilajici stanici. U pfedani spojeni v ramci jednoho stanovisté
ATS mize byt volaci znak stanovis$té ATS vynechan, pokud tak
povoli pfislusny ufad.

1.7.14 ANNEX 10 - Predpis o civilni letecké telekomunikaéni
sluzbé, Svazek Il (druhé vydani) — Komunikacéni

systémy
ICAO PREDPIS
L 10/l — Predpis o civilni letecké telekomunikaéni sluzbé —

Komunikaéni systémy
PREDPIS CESKE REPUBLIKY
NIL

1.7.15 ANNEX 10 — Pfedpis o civilni letecké telekomunikacni
sluzbé, Svazek IV (paté vydani) — Prehledovy a
protisrazkovy systém

ICAO PREDPIS

L 10/IV — Predpis o civilni letecké telekomunikaéni sluzbé —
Prehledovy a protisrazkovy systém

PREDPIS CESKE REPUBLIKY
HLAVA 4 — PALUBNi PROTISRAZKOVE SYSTEMY

Pozadavky na protisrazkovy systém jsou v CR provadény
evropskym nafizenim Komise (EU) 2017/373, které zatim
neimplementovalo patficna ustanoveni kzavedeni ACAS X
(ustanoveni CNS.TR.100 (d)).

1.7.16 ANNEX 10 — Predpis o civilni letecké telekomunikaéni
sluzbé, Svazek V (treti vydani) — Pouziti leteckych
radiovych kmitoctt

ICAO PREDPIS

L 10/V - Predpis o civilni letecké telekomunikacni sluzbé —
Pouziti leteckych radiovych kmitocta

PREDPIS CESKE REPUBLIKY
NIL

1.7.13 ANNEX 10 - Aeronautical Telecommunications,
Volume Il (Seventh Edition) - Communication
Procedures including those with PANS status

ICAO REGULATION

L 10/ll - Aeronautical Telecommunications — Communication
Procedures including those with PANS status

CZECH REPUBLIC REGULATION
CHAPTER 5
5.2.1.4.1 Transmission of numbers.

The provision is transposed in point SERA.14035 of Implementing
Regulation (EU) No 923/2012 with some differences. The
corresponding text of Union Regulation is as follows (differences
with regard to ICAO Standard are underlined):

(SERA.14035)

5.2.1.7.3.2.3 The provision is transposed in point SERA.14055 of
Implementing Regulation (EU) No 923/2012 with a difference. The
corresponding text of Union Regulation is as follows (differences
with regard to ICAO Standard are underlined):

SERA.14055 Radiotelephony procedures

b) 2) The reply to the above calls shall use the call sign of the
station calling, followed by the call sign of the station answering,
which shall be considered an invitation to proceed with
transmission by the station calling. For transfers of
communication within one ATS unit, the call sign of the ATS unit
may be omitted, when so authorised by the competent authority.

1.7.14 ANNEX 10 - Aeronautical Telecommunications, Volume
Ill (Second Edition) —- Communication Systems

ICAO REGULATION

L 10/lll - Aeronautical Telecommunications — Communication
Systems

CZECH REPUBLIC REGULATION
NIL

1.7.15 ANNEX 10 - Aeronautical Telecommunications, Volume
IV (Fifth Edition) — Surveillance and Collision Avoidance
Systems

ICAO REGULATION

L 10/IV — Aeronautical Telecommunications, Volume IV -
Surveillance and Collision Avoidance Systems

CZECH REPUBLIC REGULATION
CHAPTER 4 — AIRBORNE COLLISION AVOIDANCE SYSTEM

Requirements for collision avoidance system in the Czech Republic
are implemented by the Commission Implementing Regulation (EU)
2017/373. This regulation has not yet implemented specific
provisions for introduction of ACAS X (provision CNS.TR.100 (d)).

1.7.16 ANNEX 10 — Aeronautical Telecommunications,
Volume V (Third Edition) — Aeronautical Radio
Frequency Spectrum Utilization

ICAO REGULATION

L 10/V - Aeronautical Telecommunications, Volume V -
Aeronautical Radio Frequency Spectrum Utilization

CZECH REPUBLIC REGULATION
NIL
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1.7.17 ANNEX 10 - Predpis o civilni letecké telekomunikaéni
sluzbé, Svazek VI (prvni vydani) — Komunikaéni
systémy a spojovaci postupy souvisejici s C2 spojem
systému dalkové fizenych letadel

ICAO PREDPIS

L 10/VI — Predpis o civilni letecké telekomunikacni sluzbé —
Komunikaéni systémy a spojovaci postupy souvisejici s C2
spojem systému dalkové Fizenych letadel

PREDPIS CESKE REPUBLIKY
NIL

1.7.18 ANNEX 11 (patnacté vydani) — Letové provozni sluzby
ICAO PREDPIS

L 11 - Letové provozni sluzby

PREDPIS CESKE REPUBLIKY

HLAVA 1 - DEFINICE

Letadlo

CR: Zafizeni schopné vyvozovat sily nesouci jej v atmosféfe z
reakci vzduchu, které nejsou reakcemi vici zemskému povrchu.

Poznamka: Za letadlo se povaZzuje podle Vyhlasky MDS ¢&. 108/1997
Sbh. ze dne 23.4.1997 i sportovni létajici zafizeni, vyjma sportovniho
padaku.

Vyraz letadlo“ pouzivany v kontextu predpisu muize mit také
vyznam pilot, velitel letadla, letadlo nebo let.

HLAVA 2 - VSEOBECNA USTANOVENI
2.6.1 Klasifikace vzdusnych prostort

Moznost vyjimky. Provadéci nafizeni (EU) ¢&. 923/2012 bod
SERA.6001 umoznuje, aby letadlo prekrocilo rychlostni omezeni
250 kt, pokud je to povoleno pfislusnym ufadem pro druhy letadel,
které z technickych nebo bezpecnostnich diivodid nemohou této
rychlosti dosahnout.

HLAVA 3 - SLUZBA RIiZENi LETOVEHO PROVOZU
3.3.4 Letova povoleni

Letova povoleni vydavana stanovisti fizeni letového provozu musi
zajistovat rozstupy:

1) mezi vSemi lety ve vzdusnych prostorech tfid A a B;

2) mezilety IFR ve vzdusnych prostorech tfid C, D a E;

3) mezilety IFR a lety VFR ve vzdu$ném prostoru tfidy C;

4) mezilety IFR a zvlastnimi lety VFR;

5) mezi zvlastnimi lety VFR, pokud neni pfislusSnym ufadem

pfedepsano jinak; s vyjimkou pfipadl, kdy pilot letadla o to
pozada a pilot druhého letadla s tim vyslovi souhlas, a jestlize je
tak pfedepsano pfisluSnym Ufadem v pfipadech uvedenych v
pismeni (b) vySe, smi se ve vzdusném prostoru tfid D a E vydat
povoleni k letu bez zajiSténi rozstupu pro urcitou ¢ast letu ve
vySce pod 3050 m (10000 ft) pfi stoupani nebo klesani,
probihajici ve dne v meteorologickych podminkach pro let za
viditelnosti.

3.7.3.1 Opakovani povoleni a informace vztahujici se k
bezpecnosti

Letova posadka musi pfi hlasovém spojeni zopakovat fidicimu

letového provozu instrukce a €asti letového povoleni vztahujici se k

bezpecnosti. Nasledujici polozky musi byt zopakovany vzdy:

i) tratova letova povoleni;

ii) povoleni a instrukce vstoupit na drahu, pfistat na draze, vzletét
z drahy, vy€kavat v blizkosti drahy, kfizovat, pojizdét a pojizdét
zpét po draze; a

1.7.17 ANNEX 10 — Aeronautical Telecommunications,
Volume VI (First Edition) - Communication Systems
and Procedures Relating to Remotely Piloted Aircraft
Systems C2 Link

ICAO REGULATION

L 10/VI — Aeronautical Telecommunications, Volume VI -
Communication Systems and Procedures Relating to Remotely
Piloted Aircraft Systems C2 Link

CZECH REPUBLIC REGULATION
NIL

1.7.18 ANNEX 11 (Fifteenth Edition) — Air Traffic Services
ICAO REGULATION

L 11 - Air Traffic Services
CZECH REPUBLIC REGULATION
CHAPTER 1 - DEFINITIONS
Aircraft

CR: Any machine that can derive support in the atmosphere from the
reactions of the air other than the reactions of the air against the
earth’s surface.

Note: Except sporting parachute, the sporting flying equipment is
considered as an aircraft according to Decree of the Ministry of
Transport and Communications No. 108/1997 Coll., on 23. 4. 1997.

Term “the aircraft” used in the context of the rules may also mean
pilot, pilot in command, aircraft or flight.

CHAPTER 2 - GENERAL
2.6.1 Classification of airspaces

Exemption possibility. Implementing Regulation (EU) No 923/2012
paragraph SERA.6001 allows aircraft to exceed the 250 kt speed
limit where approved by the competent authority for aircraft types,
which for technical or safety reasons, cannot maintain this speed.

CHAPTER 3 - AIR TRAFFIC CONTROL SERVICE
3.3.4 Clearances issued by ATC units

Clearances issued by air traffic control units shall provide

separation:

1) between all flights in airspace Classes A and B;

2) between IFR flights in airspace Classes C, D and E;

3) between IFR flights and VFR flights in airspace Class C;

4) between IFR flights and special VFR flights;

5) between special VFR flights unless otherwise prescribed by the
competent authority; except that, when requested by the pilot of
an aircraft and agreed by the pilot of the other aircraft and if so
prescribed by the competent authority for the cases listed under
(b) above in airspace Classes D and E, a flight may be cleared
subject to maintaining own separation in respect of a specific
portion of the flight below 3 050 m (10 000 ft) during climb or
descent, during day in visual meteorological conditions.

3.7.3.1 Read-back of clearances and safety-related information

The flight crew shall read back to the air traffic controller safety-
related parts of ATC clearances and instructions which are
transmitted by voice. The following items shall always be read back:
i.  ATC route clearances;

ii) clearances and instructions to enter, land on, take off from, hold
short of, cross, taxi and backtrack on any runway; and
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iii) draha v pouzivani, nastaveni vySkoméru, SSR koédy, nové
pfidélené komunikaéni kmitoCty, instrukce o hladinach,
instrukce o kurzech a rychlostech; a

iv) prevodni hladiny, kdykoli jsou vydany Fidicim nebo obsazeny v
rozhlasovém vysilani ATIS.

3.7.3.1.1

Ostatni povoleni nebo instrukce, véetné podmineénych povoleni a
pokynu pro pojizdéni, musi byt zopakovany nebo potvrzeny
zplsobem jasné ukazujicim, Ze jim bylo rozuméno a Ze budou
splnény.

HLAVA 5 - POHOTOVOSTNI SLUZBA

5.1.3 Aplikace

CR: Dojde-li ke stavu nouze u letadla v dobé&, kdy je fizeno leti$tni
fidici vézi nebo pfiblizovacim stanovistém fizeni, musi toto
stanovisté ihned o tom uvédomit zachranné koordinacni stredisko,

které okamzité uvédomi oblastni stfedisko Fizeni letového provozu
Praha nebo stanovi$té poskytujici letové provozni sluzby na

koordinaéniho stfediska nebo oblastniho stfediska Fizeni letového
provozu Praha nepozaduje, protoze povaha nouze je takova, ze by
to bylo nadbytecné.

DODATEK N - Letistni letova informaéni sluzba (AFIS)
CR: Rezervovano

DODATEK S - Poskytovani informaci znamému provozu na
letitich, kde nejsou poskytovany ATS

CR: Rezervovano

1.7.19 ANNEX 12 (osmé vydani) — Patrani a zachrana
PREDPIS ICAO

L 12 - Predpis o patrani a zachrané v civilnim letectvi
PREDPIS CESKE REPUBLIKY
NIL

1.7.20 ANNEX 13 (dvanacté vydani) — Odborné zjistovani
pri€in leteckych nehod a incidentt

PREDPIS ICAO

L 13 - Predpis o odborném zjistovani pfic¢in leteckych nehod a
incidentu

PREDPIS CESKE REPUBLIKY
NIL

1.7.21 ANNEX 14 - Letisté, Svazek | (devaté vydani) —
Navrhovani a provoz letisté

PREDPIS ICAO

L 14 - Letiste

PREDPIS CESKE REPUBLIKY
HLAVA 1 - VSEOBECNE

1.1 Definice

Plachtarsky pas

CR: Plocha, publikovana v letistni mapé (Aerodrome chart)
prislusného letisté, uréend pro vzlety a pfistani kluzakt a vzlety
vle¢nych letadel.

1.2.2 Ustanoveni Predpisu L 14 musi byt aplikovana, pokud z
kontextu vyslovné nevyplyva néco jiného, na vSechna vefejna letisté
v souladu s poZadavky &lanku 15 Umluvy o mezinarodnim civilnim
letectvi. [....]

iii) runway-in-use, altimeter settings, SSR codes, newly assigned
communication channels, level instructions, heading and speed
instructions; and

iv) transition levels, whether issued by the controller or contained in
ATIS broadcasts.

3.7.3.1.1

Other clearances or instructions, including conditional clearances
and taxi instructions, shall be read back or acknowledged in a
manner to clearly indicate that they have been understood and will
be complied with.

CHAPTER 5 - ALLERTING SERVICE
5.1.3 Application

CR: In the event of a state of emergency arising to an aircraft while
it is under the control of an aerodrome control tower or approach
control unit, such unit shall notify immediately to rescue coordination
centre which shall in turn notify area control centre Praha or ATS unit
of nearest public aerodrome, except that notification of rescue
coordination centre or area control centre Praha shall not be
required when the nature of the emergency is such that the
notification would be superfluous.

ATTACHMENT N - Aerodrome Flight Information Service
CR: Reserved

ATTACHMENT S - Provided of information to known traffic at
the airport, where is not provided ATS

CR: Reserved

1.7.19 ANNEX 12 (Eight Edition) — Search and Rescue
ICAO REGULATION

L 12 - Search and Rescue
CZECH REPUBLIC REGULATION
NIL

1.7.20 ANNEX 13 (Twelfth Edition) — Aircraft Accident and
Incident Investigation

ICAO REGULATION

L 13 - Aircraft Accident and Incident Investigation

CZECH REPUBLIC REGULATION
NIL

1.7.21 ANNEX 14 — Aerodromes, Volume | (Ninth Edition) —
Aerodrome Design and Operations

ICAO REGULATION

L 14 - Aerodromes

CZECH REPUBLIC REGULATION
CHAPTER 1. GENERAL

1.1 Definitions

Glider strip — Not applicable

CR: Area, published in the Aerodrome chart of the appropriate
aerodrome, intended for gliders landings and take-offs and
towplanes take-offs.

1.2.2 The specifications, unless otherwise indicated in a particular
context, shall apply to all aerodromes open to public use in
accordance with the requirements of Article 15 of the Convention.

L]
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CR: Ustanoveni Predpisu L 14 musi byt aplikovana, pokud z
kontextu vyslovné nevyplyva néco jiného, na vSechna letisté v
souladu s pozadavky ¢&lanku 15 Umluvy o mezinarodnim civilnim
letectvi. [....]

HLAVA 2 - UDAJE O LETISTiCH

2.7.1 Na kazdém letisti musi byt zfizeno jedno nebo vice mist pro
predletovou zkousku vySkoméru.

CR: Na letisti kédového &isla 3 nebo 4 musi byt zfizeno jedno nebo
vice mist pro predletovou zkousku vySkoméru.

2.9.3 K dosazeni souladu s ust. 2.9.1 a 2.9.2 musi byt provadény
prohlidky pohybové plochy denné, nejméné jedenkrat, kde kédové
Cislo je 1 nebo 2 a nejméné dvakrat, kde kédové Cislo je 3 nebo 4.

CR: K dosazeni souladu s ust. 2.9.1 a 2.9.2 musi byt provadény
prohlidky pohybové plochy denné&, nejméné jedenkrat, kde kédové
Cislo je 1 nebo 2 a nejméné Ctyfikrat, kde kodoveé Cislo je 3 nebo 4.

HLAVA 3 - FYZICKE VLASTNOSTI LETIST

3.5.3 Koncova bezpecénostni plocha musi pfesahovat za konec pasu
RWY minimalné do vzdalenosti 90 m, kde:

— kodoveé Cislo je 3 nebo 4; a
— kodové Eislo je 1 nebo 2 a RWY je pfistrojova.

Minimalni délka uvedena v tomto ustanoveni mlze byt zkracena,
pokud je zastavén zadrzny systém, v navaznosti na specifikaci
navrhu systému a odsouhlaseni Statu.

CR: Koncova bezpeénostni plocha musi pfesahovat za konec pasu
RWY minimainé do vzdalenosti:

a) 240 m tam, kde kédové Eislo je 3 nebo 4;

b) 120 m tam, kde kddoveé Cislo je 1 nebo 2 a RWY je pfistrojova;

V pfipadé, Ze koncova bezpecénostni plocha nemlze dosahovat
vySe uvedenych vzdalenosti a vzdalenost tak musi byt zkracena,
musi provozovatel letisté provést letecko—provozni studii k
identifikaci nebezpedi a po jejim odsouhlaseni UCL zavést
pfiméfena opatfeni ke snizeni souvisejicich rizik. Minimalni délka
uvedena v tomto ustanoveni mulze byt dale zkracena, pokud je
zastavén zadrzny systém, v navaznosti na specifikaci navrhu
systému a odsouhlaseni UCL.

3.5.4 Koncova bezpecnostni plocha by méla, pokud je to mozné,
presahovat za konec pasu RWY minimalné do vzdalenosti:

— 240 m tam, kde kodové Eislo je 3 nebo 4; nebo kratSi, kde je
zastavén zadrzny systém;

— 120 m tam, kde kdédové Cislo je 1 nebo 2 a RWY je pristrojova;
nebo kratsi, kde je zastavén zadrzny systém;

— 30 m tam, kde kddové €islo je 1 nebo 2 a RWY je nepfistrojova

CR: Bez ohledu na moznosti zkraceni délky koncové bezpeénostni
plochy uvedené v ust. 3.5.3 musi koncova bezpecnostni plocha
sahat od konce pasu RWY minimalné do vzdalenosti 90 m bez
vyjimky tam, kde je RWY pfistrojova.

HLAVA 5 - VIZUALNI NAVIGACNi PROSTREDKY

5.3.20.1 Stop pficky musi byt zfizeny na vSech vyckavacich mistech
RWY, ktera je uréena k pouziti za podminek RVR nizsi nez 350 m
vyjma pfipadu, kdy:

[-]

CR: The specifications, unless otherwise indicated in a particular
context, shall apply to all aerodromes in accordance with the
requirements of Article 15 of the Convention. [....]

CHAPTER 2. AERODROME DATA

2.7.1 One or more pre—flight altimeter check locations shall be
established for an aerodrome.

CR: One or more pre—flight altimeter check locations shall be
established only for aerodromes of code number 3 or 4.

2.9.3 To facilitate compliance with 2.9.1 and 2.9.2, inspections of the
movement area shall be carried out each day at least once where
the code number is 1 or 2 and at least twice where the code number
is 3 or4.

CR: To facilitate compliance with 2.9.1 and 2.9.2, inspections of the
movement area shall be carried out each day at least once where
the code number is 1 or 2 and at least four where the code number
is 3 or4.

CHAPTER 3. PHYSICAL CHARACTERISTICS

3.5.3 A runway end safety area shall extend from the end of a
runway strip to a distance of at least 90 m where:

— the code number is 3 or 4; and
— the code number is 1 or 2 and the runway is an instrument one.

If an arresting system is installed, the above length may be reduced,
based on the design specification of the system, subject to
acceptance by the State.

CR: A runway end safety area shall extend from the end of a runway
strip to a distance:

a) 240 m where the code number is 3 or 4;

b) 120 m where the code number is 1 or 2 and the runway is an
instrument;

If a runway end safety area can not reach the above lengths and
length must be reduced, the aerodrome operator must perform
aeronautical study to identify risks and after its approval by CAA the
aerodrome operator implement appropriate measures to reduce the
associated risks.If an arresting system is installed, the above length
may be further reduced, based on the design specification of the
system, subject to acceptance by the CAA.

3.5.4 A runway end safety area should, as far as practicable, extend
from the end of a runway strip to a distance of at least:

— 240 m where the code number is 3 or 4; or a reduced length
when an arresting system is installed,;

— 120 m where the code number is 1 or 2 and the runway is an
instrument one; or a reduced length when an arresting system is
installed; and

— 30 m where the code number is 1 or 2 and the runway is a non—
instrument one.

CR: Regardless of the possibility of reduce length of runway end
safety area specified in 3.5.3, a runway end safety area must extend
from the end of a runway strip to a distance o fat least 90 m without
exception, where the runway is an instrument.

CHAPTER 5. VISUAL AIDS FOR NAVIGATION

5.3.20.1 A stop bar shall be provided at every runway-holding
position serving a runway when it is intended that the runway will be
used in runway visual range conditions less than a value of 350 m,
except where:

[-]
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CR: Stop pricky musi byt zfizeny na vSech vy&kavacich mistech
RWY, ktera je uréena k pouziti za podminek RVR nizsi nez 300 m
vyjma pfipadu, kdy:

[-]

5.3.20.2 Stop pticka musi byt zfizena na kazdém vyckavacim misté
RWY, kterd bude pouzivana za podminek RVR mezi 350 m az
550 m, vyjma pfipadu, kdy:

(-]

CR: Stop pfitka musi byt zfizena na kazdém vygkavacim misté
RWY, ktera bude pouzivana za podminek RVR mezi 300 m az
550 m, vyjma pfipadu, kdy:

L]

5.3.21.1 Kdyz je RWY uréena pro provoz za RVR 350 m a mensi a
na mezilehlych vy€kavacich mistech nejsou zfizeny stop pficky,
musi byt zfizena navéstidla mezilehlych vy&kavacich mist.

CR: KdyZ je RWY ur&ena pro provoz za RVR 300 m a mensi a na
mezilehlych vy¢kavacich mistech nejsou zfizeny stop pfi¢ky, musi
byt zfizena navéstidla mezilehlych vyckavacich mist.

5.3.28.1 Navéstidla vyckavaciho mista na komunikaci musi byt
zfizena na kazdém vyckavacim misté na komunikaci pfed RWY
uréené pro provoz v podminkach RVR nizSich nez 350 m.

CR: Navéstidla vy&kavaciho mista na komunikaci musi byt zfizena
na kazdém vyc¢kavacim misté na komunikaci pfed RWY uréené pro
provoz v podminkach RVR nizsich nez 300 m.

5.5.1 Znacky musi byt kiehké. [....]
CR: Znagky, vyjma pozemnich, musi byt kiehké. [....]
HLAVA 6 - VIZUALNi PROSTREDKY PRO ZNACENi PREKAZEK

6.2.3.3 Objekt musi byt barevné oznacen stfidavymi kontrastnimi
pruhy, jestlize:

[-]

Pruhy musi byt kolmé k nejdelSimu rozméru a mit Sifi 1/7 nejdelSiho
rozméru objektu nebo 30 m, podle toho, ktery rozmér je mensi.
Barvy pruhG musi kontrastovat s pozadim, proti kterému budou
pozorovany. Musi byt pouzity oranzova a bila s vyjimkou, kde tyto
barvy nejsou vyrazné pfi pozorovani proti pozadi. Pruhy na okrajich
objektu musi byt tmavsi barvy. (Viz Obr. 6-1 a 6-2.)

CR: Pokud UCL nestanovi jinak, objekt musi byt barevné oznagen
stfidavymi kontrastnimi pruhy, jestlize:

[-]

Znaceni objektd s hlavni osou svislou musi byt provedeno v
hladinach, pfi¢emz v kazdé hladiné se provede minimalné 5 pruhti o
celkové vysce nejméné 20 m. Do vysky objektu 120 m se provede
minimalné 1 hladina, do vysky 180 m minimalné 2 hladiny a pfi
vyskach nad 180 m se provede na kazdych 60 m vysky objektu dalsi
hladina znaceni. Prvni hladina je vzdy na vrcholu objektu (viz obr.
6-2a).

Barvy pruhd musi kontrastovat s pozadim, proti kterému budou
pozorovany. Musi byt pouZity oranzova a bila s vyjimkou, kde tyto
barvy nejsou vyrazné pfi pozorovani proti pozadi. Pruhy na okrajich
objektu musi byt tmavsi barvy. (Viz Obr. 6-1 a 6-2a, 6-2b a 6-2c.)

CR: A stop bar shall be provided at every runway—holding position
serving a runway when it is intended that the runway will be used in
runway visual range conditions less than a value of 300 m except
where:

[-]

5.3.20.2 A stop bar shall be provided at every runway-holding
position serving a runway when it is intended that the runway will be
used in runway visual range conditions of values between 350 m and
550 m, except where:

[-]

CR: A stop bar shall be provided at every runway-holding position
serving a runway when it is intended that the runway will be used in
runway visual range conditions of values between 300 m and 550 m,
except where:

[-]

5.3.21.1 Except where a stop bar has been installed, intermediate
holding position lights shall be provided at an intermediate holding
position intended for use in runway visual range conditions less than
a value of 350 m.

CR: Except where a stop bar has been installed, intermediate
holding position lights shall be provided at an intermediate holding
position intended for use in runway visual range conditions less than
a value of 300 m.

5.3.28.1 A road-holding position light shall be provided at each
road—holding position serving a runway when it is intended that the
runway will be used in runway visual range conditions less than a
value of 350 m.

CR: A road-holding position light shall be provided at each
road—holding position serving a runway when it is intended that the
runway will be used in runway visual range conditions less than a
value of 300 m.

5.5.1 Markers shall be frangible. [....]
CR: Markers shall be frangible, except boundary markers. [....]
CHAPTER 6. VISUAL AIDS FOR DENOTING OBSTACLES

6.2.3.3 An object should be coloured to show alternating contrasting
bands if:

[-]

The bands should be perpendicular to the longest dimension and
have a width approximately 1/7 of the longest dimension or 30 m,
whichever is less. The colours of the bands should contrast with the
background against which they will be seen. Orange and white
should be used, except where such colours are not conspicious
when viewed against the background. The bands on the extremities
of the object should be of the darker colour. (See Figures 6-1 and
6-2.)

CR: If the CAA does not provides otherwise, an object should be
coloured to show alternating contrasting bands if:

[-]

Marking of objects with the main axis vertical shall be made in levels.
Minimally 5 bands with overall height at least 20 m shall be made for
each level. Minimally 1 level of markings shall be made on object
with height up to 120 m, minimally 2 levels shall be made for objects
from 120 m to 180 m. On objects higher than 180 m additional level
of markings shall be made for every 60 m of object height. The first
level is always on the top of the object (see figure 6-2a).

The colours of the bands should contrast with the background
against which they will be seen. Orange and white should be used,
except where such colours are not conspicious when viewed against
the background. The bands on the extremities of the object should
be of the darker colour. (See Figures 6—1 and 6—2a, 6-2b and 6-2c.)
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HLAVA 9 - VIZUALNi PROVOZNi SLUZBY, ZARIZENi A
INSTALACE

9.10.1 Z dGvodu zvySeni bezpecnosti je zadouci, aby na letisti byl
zfizen plot nebo jina vhodna zabrana ....

CR: Tam, kde je hlavni RWY pfistrojova, je z divodu zvyeni
bezpecnosti Zadouci, aby na letisti byl zfizen plot nebo jina vhodna
zabrana ....

HLAVA 10 - UDRZBA LETISTE

10.5.8 Systém preventivni udrzby za podminek drahové
dohlednosti mensi nez 350 m musi zajistit, ze:

[-]

CR: Systém preventivni (drzby za podminek drahové
dohlednosti mensi nez 300 M musi zajistit, Ze:

(-]

10.5.9 Systém preventivni udrzby na pojezdové draze uréené pro
provoz za podminek drahové dohlednosti mensi nez 350 m. ...

CR: Systém preventivni Gdrzby na pojezdové draze uréené pro
provoz za podminek drahové dohlednosti mensi nez 300 m ...

1.7.22 ANNEX 14 — Leti§ts, Svazek Il (paté vydani) - Heliporty

PREDPIS ICAO

L 14H - Heliporty

PREDPIS CESKE REPUBLIKY
HLAVA 1 - VSEOBECNE

1.1. Definice

Heliport vrtulnikové letecké zachranné sluzby (HEMS)

CR: Heliport na zemi nebo vyvy$eny heliport uréeny pro potfeby
HEMS, obvykle situovany v arealu nemocnice nebo v jeho tésné
blizkosti. Pro potfeby HEMS se zfizuji dva druhy heliportu:

pracovni - slouzi pouze pro pfilety a odlety vrtulniku, neni
vybaven zadnym provoznim zazemim pro obsluhu vrtulniku,

zakladnovy - slouzi jako zakladna vrtulniku, je vybaven
nezbytnym provoznim zazemim pro obsluhu vrtulniku.

Heliporty HEMS mohou byt provozovany
meteorologickych podminek pro lety za viditelnosti.

pouze zZa

HLAVA 3 - FYZICKE VLASTNOSTI
3.4. Heliporty HEMS
CR:[...]

1.7.23 ANNEX 15 (Sestnacté vydani) — Letecka informaéni
sluzba

PREDPIS ICAO

L 15 - Predpis o letecké informacni sluzbé
PREDPIS CESKE REPUBLIKY

HLAVA 1

1.2.2 Tihovy model EGM 96 se v CR neuplatfiuje. V CR se uZiva
geoidni model "Bpv".

CHAPTER 9. AERODROME OPERATIONAL SERVICES,
EQUIPMENT AND INSTALLATIONS

9.10.1 A fence or other suitable barrier shall be provided on an
aerodrome to prevent ....

CR: Where the primary runway is an instrument, a fence or other
suitable barrier shall be provided on an aerodrome to prevent ....

CHAPTER 10. AERODROME MAINTENANCE

10.5.8 The system of preventive maintenance .... in runway visual
range conditions less than a value of 350 m shall have the following
objectives:

[-]

CR: The system of preventive maintenance .... in runway visual
range conditions less than a value of 300 M shall have the following
objectives:

(-]

10.5.9 The system of preventive maintenance employed for a
taxiway intended for use in runway visual range conditions less than
a value of 350 m ....

CR: The system of preventive maintenance employed for a taxiway
intended for use in runway visual range conditions less than a value
of 300 m ....

1.7.22 ANNEX 14 — Aerodromes, VOLUME Il (Fifth Edition) - |
Heliports

ICAO REGULATION

L 14H - Heliports

CZECH REPUBLIC REGULATION
CHAPTER 1. GENERAL

1.1 Definitions

Helicopter Emergency Medical Service (HEMS) Heliport - Not
Applicable

CR: HEMS heliport on the ground or elevated HEMS heliport,
usually situated in the hospital complex or in the immediate vicinity.
For HEMS are established two types of heliports:

operational — used only for arrivals and departures of helicopter,
not equipped with any operating equipment for the operation of
the helicopter,

basic — used as a base for the helicopter, equipped with the
necessary operating equipment for the operation of the
helicopter.

HEMS heliports can be operated only for VFR.

CHAPTER 3. PHYSICAL CHARACTERISTICS
3.4 HEMS Heliports — Not applicable
CR:[...]

1.7.23 ANNEX 15 (Sixteenth Edition) — Aeronautical |
Information Service

ICAO REGULATION

L 15 - Aeronautical Information Service
CZECH REPUBLIC REGULATION
CHAPTER 1

1.2.2 EGM 96 as a global gravity model is not applied in the Czech
Republic. The Czech Republic uses national/local geoid model
called "Bpv".
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1.2.2.4 Informace o zvinéni geoidu jsou dostupné pouze pro civilni
letiSté s provozem IFR.

1.7.24 ANNEX 16 - Ochrana zivotniho prostiedi
PREDPIS ICAO

L 16 — Ochrana zivotniho prostredi
PREDPIS CESKE REPUBLIKY

Pro letadla transferovana pod EASA (Evropska agentura pro
bezpecnost letectvi) jsou uplatiovana ustanoveni Annexu 16 v
rozsahu specifikovaném nafizenim Evropského parlamentu a Rady
(EU) €. 2018/1139.

ANNEX 16, SVAZEK | (osmé vydani) — Hluk letadel

PREDPIS ICAO

L 16/l = Hluk letadel

PREDPIS CESKE REPUBLIKY

Pro letadla netransferovana pod EASA jsou uplatfiovany pozadavky
predpisu L 16/l bez odchylek od pozadavkd Annexu 16, Volume |.

CAST I, HLAVA 2 - PODZVUKOVE PROUDOVE LETOUNY —
zadost o typové osvédceni podana pred 6. 10. 1977

V EU je provoz letadel spadajicich do této Hlavy zakazan od 1. 4.
2002. Zakaz se nevztahuje na letadla, kterym byla udélena zvlastni
vyjimka.

ANNEX 16, SVAZEK Il (paté vydani) - Emise letadlovych motort

PREDPIS ICAO
L 16/ll - Emise letadlovych motort
PREDPIS CESKE REPUBLIKY

Pro letadla netransferovana pod EASA jsou uplatfiovany pozadavky
predpisu L 16/l bez odchylek od pozadavkd Annexu 16, Volume II.

ANNEX 16, SVAZEK lll (prvni vydani) - Emise CO2 letount

PREDPIS ICAO

L 16/1ll - Emise CO2 letounti
PREDPIS CESKE REPUBLIKY
NIL

ANNEX 16, SVAZEK IV (druhé vydani) - Program kompenzace
a shnizovani emisi CO2 v mezinarodnim civilnim letectvi
(CORSIA)

PREDPIS ICAO

L 16/IV - Program kompenzace a snizovani emisi CO2 v
mezinarodnim civilnim letectvi (CORSIA)

PREDPIS CESKE REPUBLIKY

POZADAVKY OHLEDNE MONITOROVANI, VYKAZOVANI A
OVEROVANI

Pravidla Evropské unie platna v této oblasti jsou obsazena zejména
ve smeérnici Evropského parlamentu a Rady 2003/87/ES. Uvedena
smérnice je pravnim zakladem pro podrobna ustanoveni v této véci

obsazenda v nafizeni Komise (EU) ¢. 601/2012 a v provadécich
nafizenich Komise (EU) 2018/2066 a 2018/2067.

1.2.2.4 Information about geoid undulation is only available for civil
aerodromes with IFR operations.

1.7.24 ANNEX 16 — Environmental Protection
ICAO REGULATION

L 16 — Environmental Protection
CZECH REPUBLIC REGULATION

For aircraft which are transferred to EASA (European Aviation
Safety Agency) provisions of the Annex 16 in the scope specified in
the Regulation of the European Parliament and of the Council (EU)
No. 2018/1139 are applied.

ANNEX 16, VOLUME | (Eighth Edition) — Aircraft Noise

ICAO REGULATION

L 16/l - Aircraft Noise

CZECH REPUBLIC REGULATION

For non-transferred aircraft to EASA requirements of the national
regulation L 16/l are applied with no differences from provisions of
Annex 16, Volume I.

PART I, CHAPTER 2. SUBSONIC JET AEROPLANES -
Application for Type Certificate submitted before 6 October
1977

Aircraft falling within this Chapter have been banned from operating
within the EU since 1 April 2002, unless they are granted specific
exemptions.

ANNEX 16, VOLUME Il (Fifth Edition) - Aircraft Engine |
Emissions

ICAO REGULATION
L 16/ll - Aircraft Engine Emissions
CZECH REPUBLIC REGULATION

For non-transferred aircraft to EASA requirements of the national
regulation L 16/Il are applied with no differences from provisions of
Annex 16, Volume II.

ANNEX 16, VOLUME Ill (First Edition) - Aeroplane CO2
Emissions

ICAO REGULATION

L 16/1ll - Aeroplane CO2 Emissions

CZECH REPUBLIC REGULATION

NIL

ANNEX 16, VOLUME IV (Second Edition) — Carbon Offsetting I
and Reduction Scheme for International Aviation (CORSIA)

ICAO REGULATION

L 16/lV - Carbon Offsetting and Reduction Scheme for
International Aviation (CORSIA)

CZECH REPUBLIC REGULATION

MONITORING, REPORTING AND VERIFICATION
REQUIREMENTS

(MRV)

The rules of the European Union applicable in this field are mainly
contained in Directive 2003/87/EC of the European Parliament and
of the Council. That Directive is the legal basis for the detailed
provisions in the matter, contained in Commission Regulation (EU)
601/2012 and in Commission Implementing Regulations (EU)
2018/2066 and 2018/2067.
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1.7.25 ANNEX 17 (dvanacté vydani) — Letecka bezpecnost —
Ochrana mezinarodniho civilniho letectvi pred
protipravnimi ¢iny

PREDPIS ICAO

L 17 - Bezpecénost — Ochrana mezinarodniho civilniho letectvi
pred protipravnimi €iny

PREDPIS CESKE REPUBLIKY
NIL

1.7.26 ANNEX 18 (¢tvrté vydani) - Bezpe¢na preprava
nebezpecného zbozi vzduchem

PREDPIS ICAO

L 18 — Bezpecna preprava nebezpeéného zbozi vzduchem
PREDPIS CESKE REPUBLIKY

NIL

1.7.27 ANNEX 19 - Rizeni bezpeénosti (druhé vydani)
PREDPIS ICAO

L 19 — Rizeni bezpeénosti
PREDPIS CESKE REPUBLIKY
NIL

1.7.28 DOC 4444 - Postupy pro letové navigacni sluzby -
Usporadani letového provozu (Sestnacté vydani)

PREDPIS ICAO

L 4444 - Postupy pro letové navigacni sluzby - Usporadani
letového provozu

PREDPIS CESKE REPUBLIKY
HLAVA 1 - DEFINICE
Letadlo

CR: Zafizeni schopné vyvozovat sily nesouci jej v atmosféfe z
reakci vzduchu, které nejsou reakcemi vici zemskému povrchu.

Poznamka: Za letadlo se povaZuje podle Vyhlasky MDS ¢. 108/1997
Sbh. ze dne 23.4.1997 i sportovni létajici zafizeni, vyjma sportovniho
padaku.

Vyraz letadlo“ pouzivany v kontextu predpisu mize mit také
vyznam pilot, velitel letadla, letadlo nebo let.

Letova poradni sluzba
Neuplatiuje se

Poradni trat’

Neuplatriuje se

Poradni vzdusny prostor

Neuplatiuje se

1.7.25 ANNEX 17 (Twelfth Edition) — Aviation Security —
Safeguarding International Civil Aviation against Acts
of Unlawful Interference

ICAO REGULATION

L 17 - Security — Safeguarding International Civil Aviation
against Acts of Unlawful Interference

CZECH REPUBLIC REGULATION
NIL

1.7.26 ANNEX 18 (Fourth Edition) — The Safe Transport of
Dangerous Goods by Air

ICAO REGULATION

L18 - The Safe Transport of Dangerous Goods by Air
CZECH REPUBLIC REGULATION

NIL

1.7.27 ANNEX 19 — Safety Management (Second Edition)
ICAO REGULATION

L 19 — Safety Management
CZECH REPUBLIC REGULATION
NIL

1.7.28 DOC 4444 - Procedures for Air Navigation Services —
Air Traffic Management (Sixteenth Edition)

ICAO REGULATION

L 4444 - Procedures for Air Navigation Services — Air Traffic
Management

CZECH REPUBLIC REGULATION
CHAPTER 1 - DEFINITIONS
Aircraft

CR: Any machine that can derive support in the atmosphere from the
reactions of the air other than the reactions of the air against the
earth’s surface.

Note: Except sporting parachute, the sporting flying equipment is
considered as an aircraft according to Decree of the Ministry of
Transport and Communications No. 108/1997 Coll., on 23. 4. 1997.

Term “the aircraft” used in the context of the rules may also mean
pilot, pilot in command, aircraft or flight.

Air traffic advisory service
Not applied

Advisory route

Not applied

Advisory airspace

Not applied
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HLAVA 4 - VSEOBECNA USTANOVENIi O LETOVYCH
PROVOZNICH SLUZBACH

4.9.2 Oznaceni letadel kategorie podle turbulence v uplavu
"tézka"

Letadla kategorie turbulence v Uplavu ,tézka" musi pfi prvnim
radiotelefonnim spojeni se stanovisti ATS pouzit slovo ,tézka“
(,Heavy"), a to bezprostfedné za volacim znakem letadla. Pro urcita
letadla kategorie turbulence v uUplavu ,tézka“ identifikovana
pfislusnym Ufadem, napf. letadlo A380-800, musi pfi prvnim
radiotelefonnim spojeni se stanovisti ATS pouzit slovo ,SUPER®, a
to bezprostfedné za volacim znakem letadla.

HLAVA 5 - DRUHY A MINIMA ROZSTUPU
5.8.2.1.1 Prilétavajici letadla

Pro letadlo pfistavajici za letadlem A380-800 se musi uplatriovat
nasledujici minima:

a) STREDNI letadlo za letadlem A380-800 - 3 minuty

b) LEHKE letadlo za letadlem A380-800 - 4 minuty

5.8.3.1 Odlétavajici letadla

Minimum rozstupu 3 minuty se musi uplatfiovat mezi LEHKYM nebo

STREDNIM letadlem vzlétavajicim za letadlem A380-800 a 2 minuty

mezi TEZKYM letadlem, vyjma letadla A380-800, vzlétavajicim za

letadlem A380-800, kdyz tato letadla pouzivaji:

a) stejnou drahu;

b) paralelni drahy, které jsou od sebe vzdaleny méné nez 760 m
(2500 ft);

c) kfizujici se drahy, jestlize planovana draha letu druhého letadla
protne planovanou drahu letu prvého letadla ve stejné
nadmorské vySce nebo méné nez 300 m (1000 ft) pod ni;

d) paralelni drahy, které jsou od sebe vzdaleny 760 m (2500 ft)
nebo vice, jestlize planovana draha letu druhého letadla protne
planovanou drahu letu prvého letadla ve stejné nadmorské
vysce nebo méné nez 300 m (1000 ft) pod ni.

5.8.3.2

Minimum rozstupu 4 minuty se musi uplatiiovat mezi LEHKYM nebo
STREDNIM letadlem, vzlétajicim za letadlem A380-800 ze:

a) stredni ¢asti stejné drahy;
b) nebo stfedni ¢asti paralelni drahy, ktera je vzdalena méné nez
760 m (2500 ft).

5.8.4

Minimum rozstupu 3 minuty se musi uplatfiovat mezi LEHKYM nebo

STREDNIM letadlem a letadlem A380-800, jestlize pouzivaji drahu

s posunutym prahem pro pfistani a kdyz:

a) odlétavajici LEHKE nebo STREDNI letadlo nasleduje za
priletem letadla A380-800; nebo

b) prilétavajici LEHKE nebo STREDNI letadlo nasleduje za
odletem letadla A380-800, jestlize se pfedpoklada, ze
planované drahy jejich letu se protnou.

5.8.5

Minimum rozstupu 3 minuty se musi uplatfiovat mezi LEHKYM nebo
STREDNIM letadlem a letadlem A380-800, kdyZ letadlo A380-800
provadi nizké nebo nezdarené pfiblizeni a LEHKE nebo STREDNI
letadlo:

a) pouziva pro vzlet opacny smér drahy; nebo
b) pfistava na stejnou drahu v opaéném sméru nebo na paralelni
drahu vzdalenou méné nez 760 m (2500 ft) v opacném sméru.

CHAPTER 4 - GENERAL PROVISIONS FOR AIR TRAFFIC
SERVICES

4.9.2 Indication of heavy wake turbulence category

For aircraft in the heavy wake turbulence category the word
"HEAVY" shall be included immediately after the aircraft call sign in
the initial radiotelephony contact between such aircraft and ATS
units. For any aircraft in the heavy wake turbulence category
identification by competent authority, eg. A380-800 aircraft, the
expression "SUPER" should be included immediately after the
aircraft call sign in the initial radiotelephony contact between such
aircraft and ATS units.

HLAVA 5 - SEPARATION METHODS AND MINIMA
5.8.2.1.1 Arriving aircraft

The following separation minima shall be applied to aircraft landing
behind an A380-800 aircraft:

a) MEDIUM aircraft behind an A380-800 aircraft - 3 minutes;

b) LIGHT aircraft behind an A380-800 aircraft - 4 minutes.

5.8.3.1 Departing aircraft

A minimum separation of 3 minutes shall be applied between a
LIGHT or MEDIUM and 2 minutes for a non-A380-800 HEAVY
aircraft taking off behind an A380-800 aircraft when the aircraft are
using:

a) the same runway;

b) parallel runways separated by less than 760 m (2500 ft);

c) crossing runways if the projected flight path of the second
aircraft will cross the projected flight path of the first aircraft at
the same altitude or less than 300 m (1000 ft) below;

d) parallel runways separated by 760 m (2500 ft) or more, if the
projected flight path of the second aircraft will cross the
projected flight path of the first aircraft at the same altitude or
less than 300 m (1000 ft) below.

5.8.3.2

A separation minimum of 4 minutes shall be applied between a
LIGHT or MEDIUM aircraft when taking off behind A380-800 aircraft
from:

a) an intermediate part of the same runway; or

b) an intermediate part of a parallel runway separated by less than
760 m (2500 ft).

5.8.4

A separation minimum of 3 minutes shall be applied between a

LIGHT or MEDIUM aircraft and an A380-800 aircraft when operating

on a runway with a displaced landing threshold when:

a) a departing LIGHT or MEDIUM aircraft follows an A380-800
aircraft arrival; or

b) an arriving LIGHT or MEDIUM aircraft follows an A380-800
aircraft departure if the projected flight paths are expected to
Cross.

5.8.5

A separation minimum of 3 minutes shall be applied between a
LIGHT or MEDIUM aircraft and A380-800 aircraft when the A380-
800 aircraft when the A380-800 aircraft is making a low or missed
approach and the LIGHT or HEAVY aircraft is:

a) utilizing an opposite-direction runway for take-off; or

b) landing on the same runway in the opposite direction, or on a
parallel opposite-direction runway separated by less than 760 m
(2500 ft).
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HLAVA 8 - Piehledové sluzby ATS

8.7.3.4 Minima rozstupu zalozena na prehledovych systémech
ATS

Nasledujici minima vzdalenostnich rozstupu podle turbulence v
Uplavu se musi uplatfovat pro letadla, kterym je poskytovana sluzba
prehledového systému ATS ve fazich pfiblizeni a vzletu, za
okolnosti uvedenych v ust. 8.7.3.4.1 nize.

CHAPTER 8 - ATS surveillance services

8.7.3.4 Separation minima based on ATS surveillance systems

The following distance-based wake turbulence separation minima
shall be applied to aircraft being provided with an ATS surveillance
service in the approach and departure phases of flight in the
circumstances given in 8.7.3.4.1 below.

Predchozi letadlo / Preceding aircraft

Nasledujici letadlo / Succeeding aircraft

Vzdalenostni rozstupy pfi turbulenci v tplavu /
Wake turbulence radar separation minima

A380-800 / TEZKE jiné nez A380-800
A380-800 / non-A380-800 HEAVY

A380-800

A380-800
A380-800 STREDNI / MEDIUM
A380-800 LEHKE / LIGHT

TEZKE jiné nez A380-800 / non-A380-800 HEAVY

Nevyzaduje se* / Not required®

11.1 km (6.0 NM)
13 km (7.0 NM)

14.8 km (8.0 NM)

* Pokud neni omezeni turbulence v Uplavu vyZadovano, pak se
minima vzdalenostniho rozstupu pfehledovymi systémy fidi pokyny
prislusného ufadu ATS. Doporuceni Ad-hoc skupiny ukazuje, Ze
neexistuje Zadné omezeni pro letadlo A380-800 nasledujici za
dalsim letadlem A380-800 nebo TEZKYM letadlem jinym neZ A380-
800.

8.7.3.4.1 Minima uvedena v 8.7.3.4 se musi uplatfiovat, kdyz:

a) letadlo leti bezprostfedné za letadlem A380-800 ve stejné
nadmorské vySce nebo méné nez 300 m (1000 FT) pod; nebo

b) obé letadla pouzivaji stejnou drahu nebo paralelni drahy, které
jsou od sebe vzdaleny méné nez 760 m (2500 FT); nebo

c) letadlo kfizuje trat letadla A380-800 za nim ve stejné nadmorské
vysce nebo méné nez 300 m (1000 FT) pod.

HLAVA 11 - ZPRAVY LETOVYCH PROVOZNICH SLUZEB
11.4.2.2.3.1 Zpravy o zdrzeni (DLA)

Zprava DLA se musi vyslat, jakmile odlet letadla, pro néjz byly
zaslany zakladni udaje letového planu (FPL nebo RPL), je zdrzen o
vice nez 15 minut od pfedpokladaného €asu zahajeni pojizdéni,
obsazeného v zakladnich udajich letového planu.

11.4.3.2.3 Zpravy obsahujici informace METEO

*CR - Informace o sméru ptizemniho vétru predavané stanovisti
ATS jsou vzhledem k nizkym hodnotam magnetické deklinace
uvadény v zemépisnych stupnich.

DOPLNEK 2 - LETOVY PLAN

2.2 Pokyny pro uvadéni udaji ATS

POLE 9: POCET A TYP LETADEL A KATEGORIE TURBULENCE

V UPLAVU

Kategorie turbulence v Uplavu (1 znak)

J - SUPER - k oznaceni letadla A380-800

POLE 15: TRAT

Lety mimo oznacené traté ATS

2) Vyznacny bod

— Kobdové oznaceni bodu sestavajici ze ¢tyfpismenné smérovaci
znacky letisté a pismene hlaskovaci abecedy (5 znak).
Kédové oznacéeni VFR vstupniho/vystupniho bodu do/z CTR
nebo jiného bodu zfizeného v ramci CTR za u¢elem stanoveni
a provadéni postupt pro lety VFR, v podobé textového fetézce,
sestavajiciho ze Etyfpismenné smérovaci znacky pfislusného
fizeného letiSté (viz Location Indicators (ICAO Doc 7910)),

nasledované pismenem, odpovidajicim oznaceni bodu
publikovanému prostfednictvim AIP CR a VFR pfiru¢ky CR.

* When a wake turbulence restriction is not required then separation
reverts to radar separation minima as prescribed by the appropriate
ATS authority. The recommendation of the Ad-hoc group indicated
that no wake constraint exists for the A380-800 either following
another A380-800 or non-A380-800 HEAVY aircraft.

8.7.3.4.1 The minima set out in 8.7.3.4. shall be applied when:

a) an aircraft is operating directly behind an A380-800 aircraft at
the same altitude or less than 300 m (1000 ft) below; or

b) both aircraft are using the same runway, or parallel runways
separated by less than 760 m (2500 ft); or

c) an aircraft is crossing behind an A380-800 aircraft, at the same
altitude or less than 300 m (1000 FT) below.

CHAPTER 11 - AIR TRAFFIC SERVICES MESSAGES
11.4.2.2.3.1.Delay (DLA) messages

A DLA message shall be transmitted when the departure of an
aircraft, for which basic flight plan data (FPL or RPL) has been sent,
is delayed by more than 15 minutes after the estimated off-block
time contained in the basic flight plan data.

11.4.3.2.3 Messages containing meteorological information

*CR - Surface wind director information provided by ATS units are
reported in degrees true, due to low values of magnetic variation.

APPENDIX 2 - FLIGHT PLAN
2.2 Instruction for insertion of ATS data

ITEM 9: NUMBER AND TYPE OF AIRCRAFT AND WAKE
TURBULENCE CATEGORY

Wake turbulence category (1 character)

J - SUPER - denotes an A380-800 aircraft

ITEM 15: ROUTE

Flight outside designated ATS routes

2) Significant point

— Code designators for a point consisting of the 4-letter aerodrome
location indicator and a spelling alphabet word (5 characters).
Code designation of VFR entry/exit points from/into CTR or
another point established within CTR for the purpose of
specification and execution of VFR flight procedures, is in a form
of an alphabetical chain consisting of the appropriate aerodrome
4-letters location indicator (see Location Indicators (ICAO Doc
7910)) followed by a letter corresponding to the point

designation published by means of AIP C.R. and VFR Manual of
the C.R.
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Priklad:
LKPRE
LKTBN

— Nazev zemépisného mista (neomezeny pocet znak).
Nazev zemépisného mista tak, jak je uvedeno na letecké mapé
ICAO Ceské republiky 1:500 000 v pFipadé nefizenych lett VFR.

Poznamka: Nazvu zemépisného mista by mélo byt vyuzito
pouze v pfipadé, kdy k oznaceni vyznaéného bodu v poli 15
nelze pouzit Zadného z pfedchozich vyraza.

DOPLNEK 3 - ZPRAVY LETOVYCH PROVOZNICH SLUZEB
1.8 Pfesnost pfi sestavovani zprav ATS

POLE TYPU 9 - Pocet a typ letadel a kategorie turbulence v Uplavu

c) Kategorie turbulence v Uplavu (1 znak)

J - SUPER - k oznaceni letadla A380-800

1.7.29 DOC 8168 — Postupy pro letové navigac¢ni sluzby,
Provoz letadel, Svazek | (Sesté vydani) — Letové

postupy
PREDPIS ICAO

L 8168/l - Provoz letadel — Letové postupy
PREDPIS CESKE REPUBLIKY
NIL

1.7.30 DOC 8168 — Postupy pro letové navigacni sluzby,
Provoz letadel, Svazek Il (prvni vydani) - Provozni
postupy letadel

PREDPIS ICAO

L 8168/l - Provoz letadel = Provozni postupy letadel
PREDPIS CESKE REPUBLIKY

NIL

1.7.31 DOC 8400 - Postupy pro letové navigaéni sluzby - ICAO
zkratky a kédy (devaté vydani)

PREDPIS ICAO

L 8400 — Zkratky a kédy
PREDPIS CESKE REPUBLIKY
NIL

1.7.32 DOC 10066 — Postupy pro letové navigacni sluzby -
Sprava leteckych informaci (prvni vydani)

PREDPIS ICAO

L 10066 — Postupy pro letové navigacni sluzby - Sprava
leteckych informaci

PREDPIS CESKE REPUBLIKY
HLAVA 4 - POZADAVKY NA LETECKA DATA

4.1.5 Spolu s vySkou nad mofem vztazenou k MSL (kvazigeoid CR
2000) pro urcité zaméfené pozemni polohy uvedené v Doplriku 2
také publikovano zvinéni geoidu (odvozené od WGS-84 elipsoidu).

CR: Pro civilni leti§t& s provozem IFR musi byt spolu s vy$kou nad
morem vztazenou k MSL...

Example:
LKPRE
LKTBN

— Geographical location name (number of character unlimited).
Geographical location name as published on the Aeronautical
Chart ICAO 1:500 000 Czech Republic for uncontrolled VFR
flights.

Note: The geographical location name should only be used in
case the previous conventions are not applicable for a significant
point identification in item 15.

APPENDIX 3 - AIR TRAFFIC SERVICES MESSAGES
1.8 Accuracy in the preparation of ATS messages

FIELD TYPE 9 - Number and type of aircraft and wake turbulence
category

c) Wake turbulence category (1 character)

J - SUPER - denotes an A380-800 aircraft

1.7.29 DOC 8168 - Procedures for Air Navigation Services,
Aircraft Operations, Volume | (Sixth Edition) — Flight
Procedures

ICAO REGULATION

L 8168/l — Aircraft Operations - Flight Procedures
CZECH REPUBLIC REGULATION

NIL

1.7.30 DOC 8168 - Procedures for Air Navigation Services,
Aircraft Operations, Volume lll (First Edition) - Aircraft
Operating Procedures

ICAO REGULATION

L 8168/l = Aircraft Operations - Aircraft Operating Procedures
CZECH REPUBLIC REGULATION

NIL

1.7.31 DOC 8400 — Procedures for Air Navigation Services —
ICAO Abbreviations and Codes (Ninth Edition)

ICAO REGULATION

L 8400 — Abbreviations and Codes
CZECH REPUBLIC REGULATION
NIL

1.7.32 DOC 10066 - Procedures for air navigation services -
Aeronautical Information Management (First Edition)

ICAO REGULATION

L 10066 — Procedures for air navigation services — Aeronautical
Information Management

CZECH REPUBLIC REGULATION
CHAPTER 4 - AERONAUTICAL DATA REQUIREMENTS

4.1.5 In addition to elevation referenced to the MSL (geoid), for the
specific surveyed ground positions, geoid undulation (referenced to
the WGS-84 ellipsoid) for those positions specified in Appendix 2
shall also be published.

CR: Only for civil aerodromes with IFR operations must be in
addition to elevation referenced to the MSL...
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1.7.33 Roazdily od pfedpist unijniho prava
1.7.33.1 Odchylky od pravidel SERA

1.7.33.1.1 Notifikace dle ¢lanku 8, odstavce 2 nafizeni (EU)
€. 923/2012 - ICAO Annex 2.

LetiStni provozni zéna

Vzdu$ny prostor stanovenych rozmér(, ktery slouzi k ochrané
letiStniho provozu.

CR:

Letistni provozni zéna je zfizena na letistich, kde neni poskytovana
sluzba fizeni letového provozu. Je vymezena horizontalné kruznici
(nebo jeji ¢asti) o poloméru 3 NM (5,5 km) od vztazného bodu letisté
a vertikalné zemskym povrchem a nadmorskou vySkou 4 000 ft
(1200 m), pokud UCL nestanovi jinak. Zasahuje-li vertikalné nebo
horizontalné do takto vymezeného prostoru:
a) fizeny vzdu$ny prostor tfidy C nebo D,
b)

1) v AUP planovany prostor TRA/TSA, anebo

2) aktivovany v AUP planovany prostor TRA/TSA, je-li v ATZ
poskytovana letistni letova informacni sluzba (AFIS),

c) jiny do¢asné vyhrazeny vzdusny prostor zvefejnény formou AIP
SUP nebo NOTAM, nebo
d) zakazany prostor

tvori hranice ATZ hranice téchto prostoru.

Popis ustanoveni: V definici je uvedeno pfesné vymezeni ATZ.
Nefizené letisté

Letisté, na kterém se neposkytuje sluzba ATC.

Popis ustanoveni: Definice uvedena nad ramec ICAO SARPs z
praktickych ddvodu.

Pilot

Pilotem letadla se pro ucel tohoto predpisu rozumi téz uzivatel
sportovniho létajiciho zatizeni (SLZ).

Popis ustanoveni: Definice uvedena nad ramec ICAO SARPs z
praktickych ddvodu.
Ridici odbavovaci plochy

Ridicim odbavovaci plochy se pro Ggel tohoto predpisu rozumi
osoba zajistujici sluzbu Fizeni provozu na odbavovaci plose v
souladu s Predpisem L 14, ust. 9.5.

Popis ustanoveni: Definice uvedena nad ramec ICAO SARPs z
praktickych ddvodu.
Signalista

Signalistou se pro Ucel tohoto pfedpisu rozumi povéfena osoba,
kterd pomoci signalll organizuje letecky provoz mimo odbavovaci
plochu.

Popis ustanoveni: Definice uvedena nad ramec ICAO SARPs z
praktickych dtvodu.

Stanovisté AFIS

Stanovisté, které poskytuje letiStni letovou informaéni a

pohotovostni sluzbu na nefizeném letisti a v ATZ.

Popis ustanoveni: Definice uvedena nad ramec ICAO SARPs z
praktickych dtvodu.

1.7.33 Differences from the union law regulations
1.7.33.1 Deviations from the SERA rules

1.7.33.1.1 Notifications according to article 8, paragraph 2 of the
regulation Nr. 923/2012 - ICAO Annex 2

Aerodrome Traffic Zone

Airspace of defined dimensions used for the protection of aerodrome
traffic.
CR:

Aerodrome traffic zone is established on aerodromes where the air
traffic control service is not provided. It is horizontally defined by a
circle (or part of) with a radius of 3 NM (5.5 km) from the aerodrome
reference point and vertically by the ground and the altitude of
4000 ft (1200 m), unless otherwise defined by CAA. When

a) controlled airspace class “C” or “D”,
b)
1) planned TRA/TSA in AUP, and/or

2) activated TRA/TSA planned in AUP if aerodrome flight
information service (AFIS) is provided in the ATZ,

c) other TSA publicated by AIP SUP or NOTAM, or

d) prohibited area

vertically or horizontally penetrates such determined area, the ATZ
is bounded by these airspaces

Provision description: Exact definition of ATZ is mentioned.

Uncontrolled aerodrome
Aerodrome, where the ATC service is not provided.

Provision Description: Definition given beyond the scope of ICAO
SARPs for practical reasons.

Pilot

Pilot of the aircraft for the purpose of this regulation also means a
user of sport flying equipment

Provision Description: Definition given beyond the scope of ICAO
SARPs for practical reasons.
Marshaller

The marshaller for the purpose of this regulation is a person
providing apron management service in accordance with the
regulation L 14, para 9.5.

Provision Description: Definition given beyond the scope of ICAO
SARPs for practical reasons.
Signalman

The signalman for the purpose of this regulation is an authorized
person, who organizes using signals the air traffic outside of the
apron.

Provision Description: Definition given beyond the scope of ICAO
SARPs for practical reasons.

AFIS unit

Unit that provides aerodrome flight information service and alerting
service on uncontrolled aerodrome and in ATZ.

Provision Description: Definition given beyond the scope of ICAO
SARPs for practical reasons.
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3.2.5¢)

c) fidit se publikovanymi postupy a v fizeném okrsku instrukcemi
ATC;

Popis ustanoveni: Provoz na letisti a v jeho blizkosti.
Letadlo pohybujici se na letisti a v jeho blizkosti musi navic splfiovat
podminku dle pism. c).

3.2.51
CR:
Letadlo, které prilétava na nefizené letisté nebo z ného odlétava, je
povinno pouzivat pro vzlet a pfistani drahu podle nasledujiciho:
a) v provozni dobé letisté:
i. podle informace ziskané od stanovist¢ AFIS nebo od
stanovisté Poskytovani informaci znamému provozu;

ii. pilot musi Zzadat stanovist¢ AFIS nebo stanovisté
Poskytovani informaci znamému provozu o souhlas se
zménou drahy, nevyhovuje-Ili mu ur€ena draha v pouzivani.
Pilot letadla v nouzi musi oznamit amysl pouzit jinou drahu,
nez je draha v pouzivani, umoznuji-li to okolnosti.

Poznamka: Stanovistém Poskytovani informaci znamému
provozu se rozumi stanovisté dle Dodatku S k Predpisu L
11.

b) mimo provozni dobu letisté:
EY:
CR:

ii. podle predchazejici domluvy s provozovatelem letisté;
a/nebo

iii. podle informaci publikovanych v pfislusné publikaci Letecké
informacni sluzby (LIS).

Popis ustanoveni: Text uvozeny "EU" predstavuje odkaz na text
vychazejici z nafizeni ¢. 923/2012.

3.25.2

Letadlo, které je vybaveno radiostanici, musi na nefizeném letisti a
v ATZ, bez ohledu na to, zda se poskytuje AFIS nebo je zajisténo
Poskytovani informaci znamému provozu, hlasit na pfislusném
kmitoCtu pfidéleném a publikovaném pro jednotliva letiSté svoji
polohu, nadmofskou vySku a zamyslenou letovou nebo pozemni
¢innost zplisobem a v rozsahu, ktery je uveden dale. Jina letadla,
nachazejici se na nefizeném letisti nebo v ATZ, musi byt na
poslechu na pfislusném kmito¢tu a musi vyuzit téchto informaci k
vyhnuti se srazkam.
Letadla musi hlasit:
a) Odlétavajici letadla
i. zahajeni pojizdéni a ¢innost po vzletu;
ii. umysl kfizovat drahu nebo pojizdét zpét po draze (i
neaktivni);
iii. vstup na drahu;
iv. vzlet;
(Piloti vrtulnikd, ktefi provadéji vzlet z mista stani, a piloti
kluzakd na misté vzletu na draze hlasi jen pripravenost ke
vzletu).

V. misto opusténi okruhu;
vi. misto opusténi ATZ.
b) Prilétavajici letadla
i. letisté vzletu (neni-li totozné s letiStém pfistani);
ii. polohu letadla pfed vstupem do ATZ;

iii. misto zamysleného vstupu do letiStniho okruhu;
iv. polohu po vétru;

3.2.5¢)

c) follow the published procedures and within the control zone
comply with ATC instructions;

Provision Description: Traffic on and in the vicinity of an aerodrome.
An aircraft operated on and in the vicinity of an aerodrome shall meet
the requirement c).

3.251
CR:

The aircraft arriving at an uncontrolled aerodrome or departing from
such an aerodrome shall use runway as follows:
a) within aerodrome operational hours:
i. according to information received from an AFIS unit or from
a unit Providing information to known traffic;

ii. Pilot shall ask the AFIS unit or Providing information to
known traffic for the acceptance to use different runway, if
he/she cannot comply with the indicated runway in use. If
circumstances allow, the aircraft pilot in emergency shall
advise his/her intention to use other runway than runway in
use.

Note: The unit Providing information to known traffic is a unit
according to Appendix S of the regulation L 11.

b) outside aerodrome operational hours:
EU:
i— see-prevision-3-25-a)-of-thisregulation—andier
EU:

ii. according to the previous coordination with the aerodrome
operator; and/or

iii. according to information published in the appropriate
publication of Aeronautical Information Service (AlS).

Provision Description: Text marked by "EU" is a reference to a text
based on the regulation Nr. 923/2012.

3.25.2

Irrespective of the fact whether AFIS or Providing information to
known traffic is provided, the aircraft equipped with radio set when
operating on an uncontrolled aerodrome and within an ATZ shall
report on the frequency assigned and published for the individual
aerodrome its position, altitude and intended flight or ground activity
in the way and within the scope listed below. Other aircraft operating
on an uncontrolled aerodrome or within an ATZ, have to be listening
to the appropriate frequency and shall use this information to avoid
collisions.

The aircraft shall report:
a) Departing aircraft:
i. commencement of taxiing and activity after departure;

ii. intention to cross or backtrack the runway (including
inactive);

ii. entering the runway;
iv. take-off;

(Pilots of helicopters, departing from the stand and pilots of
gliders on take—-off position on the runway, report ready for
departure only.)

v. position of leaving the aerodrome traffic circuit;
vi. position of leaving an ATZ.
b) Arriving aircraft:

i. aerodrome of departure (if it is not the same as the
aerodrome of destination);

ii. the position of the aircraft prior entering an ATZ;

ii. intended position of entry to the aerodrome traffic circuit;

iv. downwind position;
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v. polohu pfed posledni zatackou (base leg);
(Na pozadavek stanovisté AFIS nebo stanovisté
poskytovani informaci znamému provozu mohou piloti
vynechat hlaSeni poloh po vétru a pfed posledni zatackou
pfipadné hlasit jiné polohy v ATZ. Polohy po vétru a pred
posledni zatackou se nehlasi, provadi-li letadlo primé
priblizeni.)

vi. polohu na kone¢ném priblizeni — finale;

vii. nezdarené pfiblizeni (opakovani okruhu);

viii. umysl kfizovat drahu nebo pojizdét zpét po draze (i
neaktivni);

ix. uvolnéni drahy v noci, nebo je-li dal§i znamy provoz ve fazi
koneéného pfiblizeni — finale.

c) Letadla prolétavajici ATZ:

i. misto a nadmorskou vySku zamysleného vstupu do ATZ a
vystupu z ATZ; nebo

ii. vzdalenost, zemépisny smér od letisté, trat a nadmorskou
vysku, kterd ma byt leténa uvniti ATZ.

Pouze ve vyjimenych pfipadech nemusi statni letadlo hlasit udaje
uvedené pod bodem 3.2.5.2 c), a to kdyz by tim pilot z divodu
rychlosti letu, slozitosti pilotaze ¢i uspofadani vzdusného prostoru
ohrozil vlastni bezpe¢nost nebo neplnil povinnosti viéi stanovistim
ATC, nebo v pfipadé, kdy by byla ¢innost projednana s pfisluSnym
stanovis§tém AFIS nebo se stanovi§tém Poskytovani informaci
znamému provozu. Povinnost pilota zabranovat srazkam neni timto
dotéena.

Popis ustanoveni: Postupy hlaSeni informaci na nefizeném letisti a
vATZ

3.25.3

Vertikalni poloha letadla v ATZ, musi byt vyjadfena nadmofskou
vyskou podle nastaveni vySkoméru na letiStni QNH. Letadlo, které
pfilétava do ATZ mimo provozni dobu leti$té, nastavuje vySkomér na
regionalni QNH. Vertikalni poloha letadla prolétavajiciho ATZ mize
byt vyjadfena nadmofskou vySkou podle nastaveni vySkoméru na
regionalni QNH.

Popis ustanoveni: Nastaveni vyskoméru.

3.254

Pilot letadla, provadéjici let v noci, letovy vycvik k ziskani prikazu
zpUsobilosti pilota v ramci mistni letové ¢innosti, vysadky nebo
navijakovy vzlet na nefizeném letisti, smi provadét takovou ¢innost
pouze v pfipadé, Ze se na tomto letisti a v pfislusné ATZ poskytuje
AFIS nebo je zajisténo Poskytovani informaci znamému provozu.
Ustanoveni o letech v noci se nevztahuje na lety letecké zachranné
sluzby a statnich letadel.

Popis ustanoveni: PoZadavky na provadéni letu v noci, vycviku,
vysadku nebo navijakového vzletu na nefizeném letisti.

3.2.5.5

Pilot a/nebo odpovédna osoba provadéjici letecké vefejné
vystoupeni a/nebo leteckou soutéZ na nefizeném letiSti smi
provadét takovou &innost jen v pfipadé, Ze se na tomto letisti a v
prislusné ATZ poskytuje AFIS nebo je zajiSténo Poskytovani
informaci znamému provozu.

Popis ustanoveni: PoZadavek na provadéni leteckého verejného
vystoupeni a letecké soutéze na nefizeném letisti.

3.2.5.6

Pilot letadla nevybaveného radiostanici, ktery ma v umyslu priletét
na nefizené letiSté nebo z ného odletét, je povinen predem
zkoordinovat pfilet nebo odlet se stanovistém AFIS, se stanovi§tém
poskytovani informaci zndmému provozu nebo s provozovatelem
letisté.

Popis ustanoveni: Koordinace priletu nebo odletu letadla
nevybaveného radiostanici.

v. base leg position;
(If requested by an AFIS unit or by a unit Providing
information to known traffic, pilots shall omit downwind and
base leg position reports or shall report other positions in
ATZ. Downwind and base leg positions are not reported
when an aircraft is making straight—in approach.)

vi. final;

vii. missed approach (next circuit);

viii. intention to cross or backtrack the runway (including
inactive);

ix. vacating the runway in the night, or if there is another known
traffic on the final.

c) The aircraft transiting an ATZ:

i. position and altitude of intended entry to an ATZ and exit
from an ATZ; or

ii. distance, geographic direction from an aerodrome, track
and altitude to be flown within an ATZ.

Only in exceptional cases the state aircraft might not report
information stated under para 3.2.5.2 c¢), namely when the pilot, due
to flight speed, piloting complexity or airspace management,
endangers his/her safety or does not fulfill the obligations towards
the ATC units, or in case when the activity was discussed with the
appropriate AFIS unit or unit Providing information to known traffic.
The duty of the pilot to prevent collisions is not affected.

Provision Description: Procedures to report information on an
uncontrolled aerodrome and in ATZ.

3.25.3

Vertical position of the aircraft within an ATZ shall be expressed in
terms of altitude according to aerodrome QNH. The aircraft arriving
outside aerodrome operational hours uses regional QNH altimeter
setting. Vertical position of the aircraft crossing an ATZ may also be
expressed in terms of altitude according to regional QNH.

Provision Description: Altimeter setting.

3.254

A pilot of the aircraft conducting night flight, flight training to obtain
pilot license for the airplanes and helicopters in the framework of
local operations, airdrops or glider launch on an uncontrolled
aerodrome is allowed to do so, only provided that AFIS or Providing
information to known traffic is provided at the aerodrome and within
respective ATZ. The provision about night flights is not applied to air
rescue service and flights of state aircraft.

Provision Description: Requirements for conducting of night flights,
training, airdrops or glider launch on an uncontrolled aerodrome.

3.2.5.5

A pilot and/or person in charge of air show and/or air competition on
an uncontrolled aerodrome is allowed to do so, only on condition that
AFIS or Providing information to known ftraffic is provided at the
aerodrome and within respective ATZ.

Provision Description: Requirement for performing air show and air
competition on an uncontrolled aerodrome.

3.2.5.6

A pilot of the aircraft not equipped with a radio set when intending to
arrive at an uncontrolled aerodrome or depart from such an
aerodrome, shall coordinate his/her arrival or departure with the
AFIS unit, unit Providing information to known traffic or the
aerodrome operator in advance.

Provision Description: Coordination of an arrival or a departure of an
aircraft not equipped with a radio set.
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3.25.7

Pilot letadla nevybaveného radiostanici, ktery ma v umyslu provadét
mistni ¢innost na nefizeném letisti, musi zkoordinovat takovou
¢innost se stanovistém AFIS, se stanovistém Poskytovani informaci
znamému provozu nebo s provozovatelem letisté pred jejim
zahgjenim.

Popis ustanoveni: PoZadavek na provadéni mistni &innosti na
nefizeném letisti pro letadlo, které neni vybaveno radiostanici.

3.25.8

Pilot provadéjici letovou ¢innost z jiného mista v ATZ nebo
zasahujici do ATZ, v provozni dobé letist€, musi dohodnout a
zkoordinovat zamysSlenou ¢&innost se stanovistém AFIS, se
stanovistém Poskytovani informaci znamému provozu nebo s
provozovatelem letisté pfed jejim zahajenim, neni-li stanoveno jinak
v pfislusné koordinaéni dohodé.

Popis ustanoveni: Koordinace pfi provadéni letové ¢innosti z jiného
mista v ATZ nebo zasahujici do ATZ v provozni dobé letisté.

4.1.2

Zvlastni lety VFR vrtulnikové letecké zachranné sluzby musi byt
provadény v souladu s provoznimi pozadavky pro vrtulnikovou
leteckou zdravotnickou zachrannou sluzbu (HEMS), véetné
provoznich minim.

Popis ustanoveni: Provoz zvlastnich leti VFR vrtulnikové letecké
zachranné sluzby.

4421

Lety VFR nad FL 195 do FL 285 v¢etné, musi byt provadény:

a) uvnitf docasné vyhrazeného nebo omezeného prostoru; nebo

b) v souladu s povolenim a podminkami vydanymi Rizenim
letového provozu CR, s. p., nebo pfimo PRAHA ACC.

Popis ustanoveni: Podminky provadéni leti VFR nad FL 195 do FL
285 véetné.

4422

Soucasti rozhodnuti o pfidéleni docasné vyhrazeného nebo
omezeného prostoru maze byt stanoveni dodateénych postupl a
podminek pro jeho vyuzivani.

Popis ustanoveni: Rozhodnuti o pfidéleni doCasné vyhrazeného
nebo omezeného prostoru.
Dodatek 1, ust. 4.2.5.1.1

Horizontalni bilé nebo oranzové pfistavaci T s ¢ernym pruhem v ose
dfiku a pficky (Obr. 1.7.1) vyznadujici smér, ktery maji letadla pouzit
pro pfistani a vzlet na drahach pouzivanych pro letecké prace v
zemédélstvi, lesnim a vodnim hospodafrstvi.

Popis ustanoveni: Pozemni vizuélni signal - pristavaci T.
Dodatek 1, ust. 4.2.9

Vysadky na letisti.

Ctyfi oranzové obdéinikové plochy sestavené do tvaru kfize s
prazdnym G&tvercem uprostfed znamenaji, Zze na letisti se provadeéji
vysadky.

Popis ustanoveni: Pozemni vizualni signal slouZici pro vysadky.

3.25.7

A pilot of the aircraft not equipped with a radio set when intending to
conduct local activity at an uncontrolled aerodrome shall coordinate
such an operation with the AFIS unit or unit Providing information to
known traffic or the aerodrome operator in advance.

Provision Description: Request for conducting local activity at an
uncontrolled aerodrome with an aircraft not equipped with a radio
set.

3.25.8

A pilot of an aircraft when conducting a flight activity from another
site inside the ATZ or when passes into the ATZ, within operational
hours of an aerodrome, shall coordinate his/her intended activity
with the AFIS unit or the unit Providing information to known traffic
or with the aerodrome operator in advance, unless given otherwise
in the appropriate letter of agreement.

Provision Description: Coordination when conducting flight activity
from another site inside the ATZ or passing into the ATZ within
operational hours of an aerodrome.

4.1.2

Special VFR flights of Helicopter Emergency Medical Service
(HEMS) shall be conducted in accordance with the operational
requirements for Helicopter Emergency Medical Service (HEMS),
including operational minima.

Provision Description: Operation of special VFR flights of Helicopter
Emergency Medical Service.

1.7.33.1 4.4.21

VFR flights above FL 195 up to and including FL 285 shall operate:
a) within temporary segregated area or restricted area; or

b) in accordance with the authorisation and conditions issued by
Air Navigation Services of the Czech Republic or directly by
PRAHA ACC.

Provision Description: Conditions for VFR flight operation above FL
195 up to FL 285 including.

4422

Additional procedures and conditions of the airspace use may be
established together with the decision about allocation of temporary
segregated area or restricted area.

Provision Description: Decision about allocation of temporary
segregated or restricted area.

Appendix 1, para 4.2.5.1.1

Horizontal white or orange landing T with a black stripe on the axis
of a shaft and a top line (Picture 1.7.1) marking the direction, that
aircraft shall use for landing and take—-off on runways used for aerial
work in agriculture, forest and water resource management.

Provision Description: Visual ground signal - landing T.

Appendix 1, para 4.2.9

Parachute jumps at the aerodrome.

Four orange rectangular areas assembled to form a cross with an
empty square in the middle mean that parachute jumps are being
preformed at the aerodrome.

Provision Description: Visual ground signal used for parachute
jumps.
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1.7.34 Data, ktera nespliuji pozadavky na kvalitu
Délka usekd STAR

Pro vSechna letist€ uvedena délka Useki STAR s rozliSenim
1/10 NM misto pozadované 1/100 NM.

Vyska elipsoidu WGS-84 v misté prahu drahy pro presné
priblizeni

Nize uvedena letisté nesplfiuji pozadované rozliseni 0,1 m /0,1 ft:

1.7.34 Data that do not meet quality requirements

Length of STAR segments

For all segments the length of STAR segments is published with
resolution 1/10 NM instead of required 1/100 NM.

WGS-84 geoid undulation at runway threshold, precision
approaches

Bellow mentioned aerodromes do not meet required resolution
0.1m/0.1 ft:

Letisté / Aerodrome

Publikované rozliseni / Published resolution

Ostrava/Mosnov (LKMT)

1ft/01m
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